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S t a r o b r v a t s k a k n j i g a , k a t e r a j e od M a r u l i č a p a Klesti za G u n d u l i č a 

ter v s e do K a č i ć a g l c d č [pesništva m o g l a se mer i t i z i s to o n o d ö b n o poe-

zi jo i t a l i j a n s k o : — p r o p a l a je, o d k a r j e p o uči l iščih v D a l m a c i j i z a v l a d a l 

tuj i duh p r e k m o r s k i n e k d a j o ž i v l j a j o č e g a , a s e d a j m o r e Č e g a r o m a n i z m a . 

U m o l k n i l a j c V i l a s 1 o v i n s k a, ki s c j e bi la v p r v o p o s e b n o l e p o 

g las i l a v v i t e š k e m D o b r o v n i k u . N o , oj v e s e l j a in r a d o s t i ! s a j j e i s ta 

s k o r o p o t e m v d r u g o č a r o b n o zape la v k r a l j e v e m Z a g r e b u p r e n o v l j e n a 

V i l a i l i r s k a . D a l B o g , da lc Še k d a j v s k l i k n e v t re t je — k j e r s i £ e 

b o d i , no s l a v n o a j e d n o g l a s n o k o t o b č n a — V i l a j u g o s 1 a v j a n s k a l 

Opazka. V spisu »Vila Slovmska* ponavljal seje vedno t i s k o v n i p o g r e š u k , da jc 

Ivan Gundula rojeii 6. јап. Ne! nego G. jc rojen Hai S. jaii 15SS. lUzven tega v istem 

spisu na sir, 30, v opomnji mora biti: Danica ilir ak* ГЈ4О itd J I* a str, 100, vrsta 10 
Hvam, ne Hrani! Na str. 104,, v. j i . : tečajem XV/, stoletja, ne XV//.! Na str. 104., 

v. so.r 1690; v, 32.'. iz kotara {t, j. okrajft), ne A'.! in v. .15, : MarjtaviL1, no Mamivič! 

Na str, 15Ü., v, 35. izbrisi i № t ! Na str. 157., v. 13. pravo: Магјл, «e Marin [ Na str, 

324., v- З г - '753 : Kar sc blagoizvcli popraviti. Pi&. 

Belokranjsko kolo 
in nekoliko drugih närodnih pesmic in iger z razlago. 

Spisal J , Navratil . 

J. Metliško kolo. 
b e č a l s e m v » L e t o p i s u * M a t i c e s l o v e n s k e 1. {str. 143 . ) , 

d a kani m p o s ć b e razg las i t i in razložit i » k o l o * , (ki s e j g r a ' 

al i p l e š e ' s p e t j e m ) in d r u g e , p o b r a t a A n t o n a l juba v i zapi-

s a n e n a r o d n e p e s m i , k i s e p o p č v a j o pr i n i r o d n i h i g r a h v Met l ik i n a 

v e l i k o n o č n i ponede l j ek ( j v u z ä m s k i p a n d ć l e k « s), — v s e t o p o s ta r i na-

v a d i » p o p o l d a n * p o v e č e r n i e a h p o d mil im n e b o m — n a h o m zuna j 

m e s t a n a t a k o z v a n e m » p d n g r t u « , t r a v n i k u blizu s v . M a r t i n a c e r k v i c e , 

s t o j e č e t ik v ä l i k e ccste , k i v o d i na j u g v K a r l o v e c , a n a s e v e r v 

N o v o m e s t o , t e r v e ž e г m o s t o m na K o l p i v r e d k r a n j s k o deželo s 

h r v a t s k o . D o K o l p e j e »pćš ice« s a m o V a u re od Met l iko , toj m o k r i mej i 

n a j b l i ž j e g a k r a n j s k o - s l o v e n s k e g a m e s t a , ki j e b i lo z a t o na K r a n j s k e m 

p r v o , k a t e r o sc j c m o r a l o borit i s k r v o l o č n i m i T u r k i , k o s o L 1 4 0 S . 

p r v i č , a J. 1 4 3 1 , d r u g i č pr i lomast i l i s h r v a t s k e s trani v k r a n j s k o deželo s). 

Za-njc in na nove, Mfinimijive podntke o l e t o š n j e m „kolu" bodo mu, vem da. 
hvnlc/iii vsi linroibijaki. P i s. 

ä) Risi udi Kranjci ne to\>6 fr (tj), niii tt* (uj), pa sem v pesmih po knji-
ževni rabi vendar pisal Ij in kder jc bila iveba. — Pis. 

»J Valv. XV. kuj.; 39S 
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F a m o l d m o zdaj o t k r v a v i h turSkih i g r a l i ' ; p o m ć n a j m o sc ra j J i 

o d o m a č i h narodnih v e s e l i h i g r a h ; z a t o hodi , k d o r h o č e v idet i , k a k o 

s e pr i n a s » k o l o igra« p o d mi l im n e b o m z m a n o — v mis l ih n a j p r e j 

na M e t l i š k i » p ü n g r t « ! A p o t l e j p o j d e m o g l e d a t tudi » p o l j a n s k e g a 

k o l a « , in če b o d e m o č i Se k a k e g a d r u g e g a m e d B e l e K r a j n c c ter pri-

m e r j a t k o l o ko lu , a b e l o k r a n j s k o k o l o tudi h r v a t s k e m u in s r b s k e m u ; 

ka j t i t a k o p r i m e r j a n j e j c j a k o z a n i m l j i v o in p o u č l j i v o . 

V star i dob i in že za moj ih mladih let igral i s o v Met l ik i k o l o 

sami (odrasli) »dekliči< in m l a d e »snahe« (brez dece) p o d v a k r a t n a 

l e to — o v ü z m u in t o : na v u z i m s k i p o n e d e l j e k p o p o l d a n p o ve-

č e r n i c a h ; v ndvi dobi p a s a m o še drug i d a n p o v ü z m u ; a k o j e p a ta 

d a n g r d o v r e m e , — , d r u g o ' (uprav p r v o ) nedel jo p o t ć m . 

Z g o d i l a se j e v novi d tibi Se n e k a d r u g a z n a m e n i t a p r e m e m b a . 

M e t l i š k o k o l o , k i j c bi lo p o p r e j — k a k o r p r a v i j o H r v a t i in S r b i : 

» d e v o j a č k o * ali i d j e v o j a č k o « t . j . d e k l i š k o , — izpremeni lo sc j e s to-

p r a v p r e d tremi leti v »me.šovi toc (pomešano) t. j , zda j i g r a j o k o l o , 

dekl ic i in d e č a k i (» fant i č ) fskup<. 

L e t o s j e igra lo k o l o p e t n a j s t dekl i čev in s e d e m d e č a k o v o d 1 7 . 

d o 2 5 , leta s v o j e d o b e . Mla j š ih dekl ic n c m a r a j o , z a t o k e r bi b i le 

pres labe . L j u d i j j e b i lo na >pungr tu« nad 3 0 0 , m e d nj imi v >beli 

o p r a v i « s H r i b a in oko l i ce k a k i h 30 . — ,Be le K r a n j i c e ' (dekliči) p a ne 

n o s i j o pr i nas v e č be l ih peč, niti i p a r t * 3), n e g o s p l o h »p i sane« r o b c e 

(rdečih j a k o malo) na g l a v i , k a r j a k o l epo p r i s t o j a »beli o p r a v i « ; — 

n o g a v i c e s a m o p o zimi rdeče, p o letu p a več j idc l bćle . 

N e k a m o r a v s k a g o s p a ni m o g l a (1. 1 8 6 7 , ) p r e h v a l i t i b e l o k r a n j s k e 

n a r o d n e nose , p Zd i mi se, k o t da sem v g led i šču r e k l a je , k o j c v r e l a 

v nede l jo p o frani m a s i ' m n o i i c a naš ih »Bel ih K r a n j c e v in K r a n j ic« v 

t ist i beli s v e t a č n i o p r ä v i \г .mes ta ' prot i oni hiši, v k a t e r i j e s tano-

v a l a ter g l e d a l a v s a p r e s e n e č e n a z o k n a p r v i č t a k pr izor . — »In k a k o 

l epo SR p r i l e g a j o beli ženski noš i r d e č e n o g a v i c e zdola j , a p i s a n r o b e c 

z g o r a j ! M o š k i p a v s i lepe ras t i r a v n i k o t s v e č a , — a n i j e d n e g a . . -

t r e b u ä n i k a m e d n j i m i ! * 

') Veliko noč 30 vej o Beli Kranjci „viucim" im. (Екг. v&sem vi /tm i, j. oba gla-
snika s t il poIugbsnA, a prvi nagiba). Vendar pišem jedinosti v pisavi raj;i po 
starem „vezeni11 (staj. in Ogf. Slovani izgovarjajo res TAKĐ oziroma, „ v t a " ) , Aak SC po 
preghsji lice „v&em" bolj strinja * hrvatsko besedo „vtaam". Kako jo izvaja ali tol-
miti slavni MikloSK, pHobČil sem Zev „Letop." 1SS7; t , , l ! i lt>' l e -
vijo hei Pivki, И Ш 1 " , v UrVrnih (in po istrsli. Bregu} pa „vrfzem, — Na K m s« 
CujeS: „voaem". Prtin. pri M urit ц in Cig. = V bes«lo „Ostem". 

«) Pitrta. f, krasna fei na ob|vjezn (Stirnband, Stimbinde). Prim, pri Murtu „por-

tik11 p. b, ; porta. 
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Meščani in meščanke nosijo sc v Metliki žc zdavna ^po gospo-

ski« ali > č r n o a vendar se zovejo ?, okoličani vred, (med katerimi 

se začenja Šopiriti tudi že meščanska noša — v razloček od »Kranj-

cev t s črno nošnjo {= »Črnih Kranjcev«), še zmerom: »Beli Kranjci,-

— Pa vrnimo se zopet na »pungrt«. 

Minile So že vcčcrnicc, a kolo sc ni še pričelo. — Zakaj ne? — 

Zato ker ni Še »vojarinke« (tkolovodjice« rekel bi Hrvat ali Srb) t. j 

one, katera kolo vddi. Kakor se narodna igra Apanjska (znana b orbit) 

v Madridu ne more začeti do tie, dokler ne pride mestni župan, — 

naj si je tudi kraljica že na svojem mestu, — tako sc ne more začeti 

nI kolo, dokler no pride vojarinka, Da pa radogledni množici oči ne 

ostanejo brez ugodne pnše, začnd deklici in dečiki igrati se najprej 

»robčicc«. Pri tej igri (jedini brez petja) postavi sc namreč v kolobar 

več dekli če v in detakov. Vsak ima svoj zvit (spleten) »robec« t, j. 

1'li t o, Jeden igrač ostane zunaj (»izvan«) kolobarja in udari (»vidre«), 

kogar hoče z robcem od zadaj po hrbtu. Ta se iztakne zdaj iz ko-

lobarja in lovi okoli kolobarja önega (izr. »ünega«), kateri ga je uda-

ril (»vödro«); ta pa mahne, ikedar l) se naveliča bežati), po hrbtu ka-

kega, ki se mora zdaj njemu umekniti iz kolobarja ter loviti onega 

prvega, ki čez nekoliko časa udari zopet koga drugega, pa stopi v 

kolobar na njegovo mesto itd. itd,, dokler se ne naveličajo vsi živo 

tepeni tega tekanja in — padanja; (kajti večkrat se kdo, naglo teka-

joč, tudi spotakne, da jc dosti smeha med igralci in gleda lei). To se 

zna, da se dajo dečaki radi dekličem uloviti innapokati; pa — »nulla 

rcgula sine exceptione«. 

1J okier sc ta igra vrši ter dečki in dečaki po stari šegi marljivo 

sekajo »pisanice« (pirhe), a »vojarinkc« še ni, hočem radovednim 

či t atelje m, prodno se prične »kolo igrati «, priobčiti še nekoliko potrebnih 

jezEkoznanskih podatkov; kajti znano je vsemu svetu, da Slovenci ne 

moremo živeti — brez »jezikoznanstva«, kakor ne more riba brez 

vode, — in da se zanimajo naši mladi jczikoznanci zdaj jako tudi za 

slovenska podnarečja. 

Opozarjam najprej na to, da se govorica v pesmih, katere se 

popevajo na Metliškem »ptingrtu«, nekoliko loči od sedanje govorice 

Metliške o z i r o m a belokranjske, (slovenske), posebno pa v začetku na-

šega kola. Besede in oblike so namreč v prvih petih vrstah bolj 

hrvatske (čakavske) nego slovenske. Sem pa tam hočem č. čitatelje 

Merličau ali okoli&in bi rekel- . . . Večini Belih Kr. rabijo (kakor 
Hrvatom in Srbom) vprašal tli prisloni (adv.) — i vprjšslui nsumki (pro nO m,) — tU (It 
wt tMirulne, 
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tudi opozor i t i na n e k a t e r e raz l ike m e d o b o j o g o v o r i c o , tudi m e d 

o b o j i m n a g l a s o m , ki s c n a v e č m e s t i h s t r in ja b o l j s h r v a t s k i m ali 

s r b s k i m n e g o z d o m a č i m . Ž e Kdaj bodi p a p o v e d a n o , d a sc v nasled-

njih p c s m i c a h s k r a j n i / (pri g lago l ih) i z g o v a r j a u p r a v č a k a v s k i , t. j . 

č isto, a ne k o t u [ali o). V d o m a č i g o v o r i c i b e l o k r a n j s k i sl išiš osč-

dobi n e k o d č is t /, n e k o d p a u (tudi o\ n, p r . v Metliki). O t č m n a 

p 6 s l e d n e k o l i k o več . 

T u k a j s a m o š e tol iko, d a že r e c i l o : » k o l o igrat i« ( n a m e s t o : . , , 

p lćsat i j ni s l o v e n s k o , n e g o h r v a t s k o (ali s rbsko) . M e t l i č a n o m rabi 

gk igo l i igrat i« za ^ p l č s a t i * (tanzen) ros tudi s a m o v tč m rec i lu ; dru-

g a č e p a zn »tanzen« z m č r o m : » p l č s a t i * , — N a m e s t o p r a v e č a k a v s k e 

b e s e d e : » d i v 6 j k a < ( — d č v o j k a , d j č v o j k a ) rabi M e t l i č a n u zdaj v j ednin i 

s a m o b e s e d a 1 * dekle« n,, {2. dek lč ta , 3, deklčtu , 4. d e k l e itd.) v mno-

žini p a n e : » d e k l č t a n e g o : »dekl ič i* m. (2. dekl ičev) i td . ; v 

j edn in i : »dčkl ič m. (uprav 4, s ing, j d e k l i č a * ) slisifi s a m o še v vu-

z i r n s k i p e s m i c i : »rcŠctca na s p i i n g r t u « , N a m e s t o n a v a d n i h s to »ceki-

n o v « zven i p a ondi (v pesmi) p r a v i h č a k a v s k i h s to »dukat« (a n e : 

d u k ä t o v , niti srb, d ü k ä t ä gen , pl.). 

T o k o l o se ne i g r a tako T ) , k o t v kaki d v o r a n i , n e g o n a p o s e b e n 

način, da se nc igra takcS m o r d a n i k o d e r m e d d r u g i m i J u g o s l o v a n i . 

M a h o m b č d e m o v i d e l i ; ka j t i ,ni>t\ (evo) j e ! — zdaj * (ob 4-ih 

p o p o l d a n ) pr iš la j e . , » v o j a r i n k a « , čas t i t l j i va d e v i c a , i s k r e n a domo-

r o d k a , R e z a K r i ž a n o v a , ki vöd i k o l o na » p ü n g r t u t že t o l i k o let , p a 

skrb i tudi za to, d a s e 11 c za ta re ta lepi narodni o b i č a j , k e d a r n e b ti de 

m o g l a o n a v e č » v o d f t i * . 

K a k o r »žbele? (čebele) okol i m i č i c e , zb i ra jo se okol i n je m l a d e 

p l e s a l k e (s plesalc i vred}, 

P o s t a v i j o s e vs i v v r s t o , p r i m e j o se , — in t o prv i ( » g o r e n j u ) 

dekliči za roke , zadnji (<• dolenj i«) p a za zv i te r o b c e , zato k e r se r o k e 

pr i p lesu r a d e »spot i jo* in p o t č m l a h k o izmuznejo , d a » k o l a š « s) p o t l e j 

.odleti ' in ,kam' n e u s m i l j e n o t e l e b l D a s e ne zgodi k a j t a k e g a , m o r a j o 

s e č v r s t o držati za t a k e r o b c e 1 ) , p a v e n d a r p a d a j o časih zadnji al i 

1) Metličau izgovarja 1 večino Belih K r vred: „tMco", a ne „t:iku'L Wr.). 
*) Izt.i vodit1. Tako, t. j. brez 1 11a koncu ingovnrjji se «daj [какот drugod po 

Slovenskem) tudi vseh drugih gljgolov nedoločuik (iiifmitiv). 
s) KolaS jo vsak, kdor igm kolo. 

Okoli Zatira (v Dalmaciji) prinašajo dečaki sobo v lepih otirače, („реШте") 
— v mefovito („mjćSovito") kolo, ki sc ipra ondot a božiči, novem letu, viumu (,,us-
krsu1-) iid., v katerem pn ne sIKK druge pesmi nego samo: o—v - o - o—o! ustu. 
poročilu L rs. omenjene Stokavske okolice, kodar gtKurrf Štokavski polüg pravoslavnih 
tudi katoličani. Tako biva vsaj po onih krajih, po katerih je potoval moj pri ja Lei j;. 
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dolenj i , k e r m o r a j o j na znak« n a g l o teči . G o r e n j i dekiiči s e p a d r ž ć 

za s a m e roke , z a t o k e r s e s a m o o b r a č a j o in j i m ni t r e b a dir jat i 

navzdo l . 

l J o t ć m k o sc p r i m e j o t a k o za r o k e in za r o b c e (med r o k a m i ) , 

z a č n o se, p o p e v a j o č n a s l e d n j o p e s e m , p o m i k a t i n a j p r e j v r a v n i v r s t i 

za v o j a r i n k o j ki j o vodi , iz do l ine ali z r a v n i c e na m a j h e n hr ibec , 

s t o j e č na koncLi t e r a v n i c e : a č?m pr ide jo na v r h u n e c , zasuče s e v o 

j a r i n k a , a za n j o in okol i n j e v s a v r s t a t e r s e vrti , in s p u š č a nepre-

n e h a m a p o p e v a j o č , reke l bi » p o v i t i č n o * ( sp i ra l förmig) navzdo l . K o se 

» k o l o € r a z v i j e n a ravnic i , p o č n o z o p e t k a k o r p r v i č v r a v n i v r s t i po-

m i k a t i s e n a v z g o r , z v r h u n c a p a n a zopet p o p r e j š n j i način s u k a t i in 

s p u š č a t i s e navzdo l itd. itd., d o k l e r nc , i zp o p e v a j o 1 v s e nas lednje 

p e s m i ali » p o p e v k e « , k i se p o p e v a p o s ta r i n a v a d i v » k o l u t . U p r a v 

s o t o štiri p e s m i (a n a j b r ž e j ih j e bi lo iz p r v i n e pet), ki j ih p a po-

p č v a j o n e p r e n e h o m a — brez k a k e g a pres ledka , — k o t da j e to ena 

(»ana«) s a m a p e s e m . (Daljt prihodnjič) 

Književna poročila. 

VL 

llcropifl лигерлтурм руокои, h tinned nt- Омелцш, OroHoucidß. 'liicrt Г. ,1miöu'!P 

i 7, (ß, Ogananski, Zgodovina malomskc književnosti), 
ma!, S X V I . + 426, 

N0 samö nam manjka prave književne zgodovine, iz katere bi se ne-

koliko več pozvedeti dalo negoli, kje in kdaj jt: pisatelj rojen, kedaj je 

umrl, koliku let je kapelanoval, koliko župnikoval, tedaj knjige, v kateri bi bilo 

ocenjeno pri vsakem pisatelji delovanje in vpliv in odvisnost od časovnega 

duha — nego ravno tako se je godilo tudi Malorusom. Šele pretečeno 

leto dobili so zgoraj omenjeno lep o delo, kot ponatisek iz zadnjega letnika 

leposlovnega lista „Zarja", in sicer prvi del, obsezajoč književnost od naj-

starejše dobo do Kotljarevskega. 

Da je ta književna zgodovina izvrstna in vestno sestavljena, da so vso 

dosedanje razprave in monografije točno porabljene in da pisatelj tnkuj čitate-

Ijem ne pripoveduje samo starega, tie^o da je samostojno študiral vsestransko 

gradivo, to je pri prof. Ogonovskem, jcdtictn najboljših pozna vateljev malo-

ruskega jezika in življenja, samö po sebi razumevno. Ta knjiga se sme ime-
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Belokranjsko kolo 
in nekoliko d r a g i h n a r o d n i h p e s m i c in i g e r z razlago. 

Spisal J . Navratil. 

I. Metliško kolo. 
(Dalje,J 

osluSajmo i 

Mera v л, in pesmi ndrodna jugoslovansk д: 
—•> i — U — u — u 

I . 

Igraj, kolce, nč p o s t a v a j i 

N i š a m dušal k o l a 1 ) i'g;rat; 

N e g 1 sam doŠal dfvoj 'k 'zbirat 

N i di vojka nakinčena. 

N i t v e s e l j e pozlačeno. 

2, 
K ö i n u m ö r a m ljuba b i t i i 

Črn mu malrnu V o g r a n č i č k u 

K e bf imela črno oči, 

V a l j a l a 1 ) bi kralj-go spon a 

1 n j e g o v e svetle sablje. 

L ć p e m o j e črne očir,)p 

K o g a bödo p ö g l e d v ä l e ? 

Ćrn 'ga , m a V g a V o g r a n č i ć k a . 

L e p a moja sladka v us ta, 

K o g a bodo k u š e v i l a ; 

Č r n g a , mal 'g a V 6 g r a n č i č k a , 

L č p e m o j e bćle roke, 

K o g a btido öbjemdle '•') ? 

Črn 'ga , i na I g a V ogl a nčf £ka. 

L ć p e m o j e beic noge, 

Z ä k o m bddej pohajale 7) P 

Z a s ) črnim, malim V 6 g t a n č i č k o m . 

V grädu so visoka vrata, 

N ä njih sedi črna K a U ; 

N a vrtu j L- troje zćljc, 

T r o j e zelje i korenje, 

V s i poličk o m pred sodfćkom, 

Z bćlim hlebom, žoltim sirom 

Mlinarica žlčb z a p e t j e ; 

N a j za perje i odpor je. 

B o g ti plati, s t A r 1 n a k б n j u ")! 

') Nekdaj dosledno: »kolca«, kakor v prvi vrsti »kalece (um, kolo). 
-) Рџ domačo »itnJremt kakor drugod po Sloven ük cm. 

Zdaj popevajo (ue gleaćč na rnćro) tako: »Črnemu, ixunl'mu {sic} VogranOičku* 
ft. j, Ogru; SAino 5c v tcj pesmij, prim. Hull iisl.: voger, vogrin, vogrincc, vogrič, vugrm, 
viigriniiC, Miki, lex 111>2 p. b. £ГрН11Ћ agfiitl, himgims), 

\i »Viljila bi« itd, popevfllo se je Je «л mojega detmstva, 
:'j ( }i, bujne dortii^jjivosii! Malo poprej jih jL' na Idol a; Miaj jili pa it; ima. 
'J in •') i o uumnii: objemale, — pcilifyiie, 

2liog legi -s/it* je jeden nio^ pre vet; pa v popevki (еуд nc intiš. Tudi Vuk 
su toii lia tako pokvaro trćli zadnjih vrstic nialioirt v 3.jiesmi. L. (1841J: str. 2 (i. op.). 

"•"J Zna i tej pesmi, da ni cela. 1'ogrešamo sdseL med zadnjo in predzadnjo 
vrstico, J; a j je slo ril ta »star1 na koujiu komu . . . dobrega ka-li, da m ti ]!og plati. To nam 
pravijo zadnje vr^tc; v srhsk, u. pj, Vuk, I. 294 (l>r. 4.00}. Prtohčiri jo hočemo praneje 
na pripravnem mestu. 
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J. Navratil: Belokranjsko kolo. 

O d p r i t e n a * a v ra tca . 1 ) 

Č e z tri i d č č a zlät c a 

S i v e k o n j e ! ) v o d i m o 

( K o l a z a v r š e t e k.) 

Mera v prvih dveh visticatii 
lf— I U— I o— I U ; 

v* zadnjih štirih: 
—V j U— j u - I — 

R d ć č a г Ш с а nos imo, 

О к о Г s e b e s r e b r n pds, 

V v s ä k e m žepu s t o d t i k a t 

K o začne s v o j a r i n k a t p o p e v a t i : » O d p r i t e (nam) n a š a v r a t c a * . . , 

v z d i g n e t a z a d n j a » k o l a š a « (predzadnj i d e s n o , a zadnj i l evo r o k o z 

r a z t e g n e m m r o b c e m k v l sku , s t o j e č v s a k s e b i , k a k o r r pod boj a ' pri vrat ih) 

in zdaj t e č e » v o j a r i n k a « , — v o d č č za s e b o j v s o , i n j o v i e d n e p r e n e h o m a 

p o p e v a j o č o v r s t o skoz i t a o d p r t a » v r a t c a « ; z a d n j a d v a s c p rev i je la, 

in pri tej pr ič i i zg ine jo tudi з v r a t c a * . 

K o l o j e pri k r a j u ; p a se j e letos p o n a v l j a l o v s e m m n o g o 

b ro j ni m g l e d a l c e m in g l e d a l k a m n a v e l i k o r a d o s t 

Z d a j sc z a č e n j a j o p r a v e i g r e s p e t j e m . — P r e d n o r a z l o ž i m 

C. či ta tel j e m p o s t a n e k ali p o č e t e k M e t l i š k e m u » k o l u t (pesmi), p a z i m o 

p o p r e j , k a k o i g r a j o in p o p e v a j o ,Met l i šk i dekl ič i ' n a j p r e j » R e s č t c a « , 

a za njimi » M o s t « . 
5-

R e H t c a, 

T a i g r a z nas lednjo p o p e v k o v r e d z o v e se t a k o z a t o , k e r s t o j e 

pri t e j igri dekli či v eni v r s t i , in t o : »dek le za d e k l e t o m « k o t rc.ščta 

i rešetca) na s e j m u . 

Z d a j p r i d e i v o j a r i n k a c , d r ž e č se s a m o ž e n i m d e k l e t o m r o k e 1 

in h o d e č o k o l i v r s t e p o j e s t o v a r i š i c o v r e d , kot d a s o prišl i ,prošn jač i J 

(snubači) snubit . Ž e n s k a p r o S n j a č a p r o s i t a ; — ,mati< (ki si j o m o r a m o 

p a le m i s l i t i p o l c ^ v r s t e ) p a o d g o v a r j a ( » o d p e v a « ) z v s e m i h č e r a m i 

b h č e r m i « ) v r e d t a k o : 

Mćra riiiJifinR,; v prvih iL it ill vrstah: 
—u I —u I — v; 

v peti En sedmi vrsti: 
—ü I — u j — O I O; 

v äesti in osmi vrsti: 
— v * I — u i - V i ; 

dalje ligprnvilflO. 

OsćdoN popevsjo: »Odprite nam naša vratca,« 
J) Ne misli uit »*lsitce* fn.J, ntgf» »л »zldtae« (m ), -tea = Ml filuknt) in stil 

sth.-luv. j>ostl>no>l |>П si lan j i s ta.-tik.ni u i ; JI. pr. » m i c l i k j i 
Nekdaj: »kđiijce« (issr, kojncc). 
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I V ) M i bi r a d ' s ) dekl iča . 

M. 3 ) J a j o u Odam m o ž u . 

IV. Č e j o n e d a š s a m a , 

V z a m e m ti j o s a m a . 

M. Po jd i , po jd i , m o j a hči 

S k o r a j nazaj pridi 

S u h a h r u š k a z a c v c t e , 

On daj naza j pridi ' j ! 

J Jr . Z l i u g o m , z H ü g o m 

V s e m v e r n i m s l u g o m 

K i i : ) s te n a m dali, 

D a p 6 j d e t e z nami. 

(Tekajoč ukoli vrste) i 

H i n d r, h a n d r, ?.u in b r 7 ) 

V s a k e ž u m b r s k c d r u /, i 11 c ä). 

( T o p e s e m p o n a v l j a j o 11 a isti način za v s a k o » h č e r « p o sebe, 

d o k l e r v o j a r i n k a ne izprosi vseh) t a k o k o t j e i zpros i la p r v o , s a m o 

da v o d i v s a k p o t p o e n o i z p r o š e n o d e l d e v e č s a b o o k o l i one v r s t e , 

d o k l e r ne p r e d o b i v s e v r s t e , t a k o da h o d i j o Kdaj vsi ( izprošeni) deklici 

i n jo v r e d v e s e l o p o p e v a j e s v o j : s H i n d r , handr , ž u m b r « , z a njo, a 

zda j ti j c k o n e c » r e š e t c e m « . — Z g o d i se p a tudi, d a p o b e r e , v o j a r i n k a ' 

zadn je d v e tili tr i dekli če na enkra t , k o t s t o l a r a v n a t e l j , ki — ima j t f č 

v e l i k o d r u š t v o , a m a l o č a s a — n a p o s l e d na e n k r a t n a p i j e d v e m a 

ali trd m, 
6. 

M ö s t 4 . 

P o 3, 4 , 5 p a r o v s a m i h d e k l i č e v ali p a dek l i čev i n d c c a k o v 

p o s t a v i s e za r o k e d r ž e č prot i s o l n č n e m u v z h o d u ; — t e m n a s p r o t i 

p o s t a v i s e tudi to l iko p a r o v (z , v o j a r i n k o ' v p r v e m paru), ld s o teda j 

razdel jeni 11a d v a z b o r a ali d v e s t rank i , t a k o ; 

(I. ziiäCi vojari lito II. pa nasprotno stranko,) 

P o t č m z a č n o v r s t ć č s e ( v p r a š a j o č in o d g o v a r j a j o č i p o p e v a t i t a k o : 

(Mera v [., 3., i t , in i j . vrsti): 
— к> I —u I —u [ — ; 

0(1 4. do 7. [JU: 
u - I u— I u - i (dnigo nepravilno). 

J) Zdaj popevsjo ne gledć na mero: *Mi bi radi dekliča.« 
M. = mali, 

') Po leh besedah loči sc prvo dekle (spredaj) od vrste in prime la roko tisto 
dekle, ki hodi t. »rojanuko«, in vse tri liodijo Kdaj okoli vrsti, pojoč: Ifiigom, и 
I'li^om itd, (D^ugife ]JJлvijt> Metltčaiii '.iL okoličani: v: ßogom') 

:) Kflićumei'aj tako: *Kcd;ij (ük1) t-чћд lirusk;* zaevfete, oiiduj iitaaj pridi J t , j nikdiir , 
L) »Ktei'i* — popevajo os&lobi, nc gledffi nj mćro. 
r) Cud ne, iieraimmljive besede, s kntcrimi smo dtc t̂ tick d лј oponašali iu dražili. . 

Kočtvarje. 
>•) Čnje sc tudi: »dreamt* (ntrt. dnijinft) 

Г» domače: must, mösta. . . 4. ski. must, 5.4kl. (pri) nitVsLU itd. 
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I. Je-li trden tä v a š mdst ? 

P r a r o ž a rd*a, p i u n g Ä r j e n a L 

I I . On j e t rji k a k o r l) kost , 

P r a г б a r o ž a , p r t m g a r j e n a š 2 ) , 

I . I z č e s a s t e g a dćlali r P r a r . 

I L Iz d a t a , s r e b r a deSali. P r a r . 

I . K o m u ste z lato p ö k r a l i s)? P r a r , 

I I . G o s p o d u 1 ) I — p o k r a 1L P r a r . 

I . M i s m o njih{o)vi kmet ič i , 

Mi črno gospddu povedat 

Vi ste držljiva') gospoda 

Kaj nam mite dajete 

IL Cmoka deklica. 

Taka bila mi je poslana lam ta pesmica, ki bi bila po moji 

razdelitvi povse razumljiva, samo da bi se v zadnji vrstici morMo 

popev at i: * Ć mooko dek I ico i. 
T a k o (4- s k l o n ) č i tas tudi v č e š k o - s l o v e n s k i ( s lovaški ) igr i in 

p e s m i : » K r ä l o v n i « ali » H o j a D ' u n d ' a « v zadnj ih v r s t i c a h o » z l a t e m 

m o s t u v/. > m a r v a n ( m a r m o r ) k a m e n a « : 

Č o nam 7.3. dar ne si e t c 1 0 ) ? 
s C c r n o o k č dtevčatko 

(»Pro s to na rod nie običaje, p o v e r y a h o y s lovcnskd« Usporiadal 
a v vdal P a v o l Dobšinskv, T u r č . sv. Martin, i S S o ; 1 5 3 ) . 

Prim, tudi v j S l o v an sk. äborn.* 1 & 8 4 ; Str. 1 3 3 : 
^ C o b v c h m c V a m za. to daly?« 
»Ceniojoku d&vulenku.c 

jj Xamesto: .liegy«; v navadili govorici Metliški: *lrji kot kilst« (з. Usti if a.}, 
-j Nekdaj je pa odpeval in ponavljal JI *l>or гл vsakim odgovorom tilko: *Prt-

rohi « J a , vüngrt je na?.« - S ^som, da bi se bil prevzel ted»j >prt»grt* v iudni, 
nemnmljivi »prlingilri p); a iflrad Isio tako ncrainiuljivegiL *prarOia* rtli »preroki, rofci« 
prim, i,-slovenski i^ck1 *boie, preboleli (»Slovansky Sbora,« 1SS4, «r. »34- Za»ti№ 
"besede »prnngar* prim. stsl. »pri^l,» = f b - «kakaveci (i* korena ,preg.) sprijen. 

V navadni govorici: pokrili. 
*) Po domače: goepndi (l.güspud, i . gospoda iul.j. Imenuje se tii kak&e.i bogat 

gospod, bodi si Metličan ali lak, Uteri vsaj živi Ondaj v Metliki. 

Po navadi: ,povčdatL. 
*) Brez dvojbe skrajäano \г: »darežljiva*, 1. j- po sedanji govorici okoli Mellike 

»podana* [freigebig), najsi je tudi »dsreiljiv« si si. beseda. Miki 153 s. v. dafl, 
T) Zdaj: gospoda. 

s) T. j. Koliko mite (da bcdemo molčali)? Tako bi sodil Človek po tej vsebini. 

P;i primeri dodatek malo dalji-. 
Uprav »pozlačenem*, 
in 1]J S prii>tvkoiu na vsako vrstico: »Цоја D ' u u d ' t hoj* !* 

d Üb. si Digitalna knjižnica Sloveni je 



Navratil, Ivan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon 

J. Navratil: Belokranjsko kt>l<>, 34 ( 

L e t o s s e m p a dobil k » M e t l i š k e m u m o s t u « n o v dodatek. Nalafeč 

sem g a ločil od p r v e g a p o d a t k a , da bi s e videlo, k a k o n a s t a j a j o 

( ina£iee ' — tudi p o p o z a b l j i v o s t i i s te osebe , k a t e r a n a m j e bila k a k o 

n a r o d n o pesem p r i o b i i l a ~ p r v i č . K a ž e n a m p a ta d o d a t e k i t u j e g a 

v p l i v a p r v i sled (ki g a z a s l e d i m o k e s n e j c š e pri n e k e m d r u g e m » m ć s t u t 

b e l o k r a n j s k e m ) . Z z m i s l o m v r e d b ö d e zdaj tudi r e d n e k o l i k o d r u g a č e n , 
^ e 

n e g o j e v p r v e m p o d a t k u , C u j m o ! 

Z a besedami , k i j ih j c p o p e v a l a v o j a r i n k a in n j e n a s t r a n k a ali 

I. z b o r ; 

I. M i s m o n j ihov i kmet ič i , 

M i Č 'mo g o s p o d u p o v e d a t 1 . P i a r o ž a itd. 

o d p e v a d a l j e 1Г. z b o r : 

II. Vi ste držljiva gospoda; 

K a j n a m mite d a j e t e > P r a r o ž a itd. 

I. Č6tc n a s pust i t ' t r ik ra t skoz , 

D a si . f -o f r ina ' n e z m o č i m o 1 ) ? P r a r o ž a itd, 

I I . Ž i h e r -j p r e s k o č i t e t r ik ra t s k ö z , 

D a si , žo f rana ' ne zmoči te , P r a r o ž a itd. 

T a k o p o j ö c v z d i g n e j o v s e v i s o k o roke , in v o j a r i n k a ,pel je ' s v o j c 

, s k o z ' ; a zdaj g r e d o 6 n i n a p o p r e j š n j e v o j a r m k i n o m e s t o , v o j a r i n k a 

o s t a n e p a t i i , k j e r s o stali tfni p o p r e j , in i g r a s c z n o v a začne. N c 

začne j e p a v o j a r i n k a , rie^o oni, m a h a j c z r o k a m i in p o n a v l j a j e i s to 

p e s e m ; 

J e l i t rden ta v a s m ö s t r P r a r o ž a itd. 

V o j a r i n k a s s v o j i m i j i m o d g o v a r j a t a k o , k a k o r s o p o p r e j oni njej . 

T a k o se v r s t e dal je , a i i a p ć s l c d g r e d o vs i ,sko>: m o s t ' , p o j o č : 

s Č m o o k a dekl ica .« 

K a k o s o n e k d a j tudi J u g o s l o v a n i čislal i » č r n e o č i « , sl išali s m o 

i e v d r u g i p e s m i Met l i šk i . T o n a m d o k a z u j e i p e s e m ( » k o l o * ) iz » g o r -

n j e g a p r i m o r j a . « 

F a t a j t e se b j e l e ruke , K o nc l jubi cene oči , 

G l e d a j t e se o r n e o c i ; P a d a li m u s a n na oci itd.4)? 

T a k o č i t a š ondi ua str. 3 3 6 (br. 4 6 1 ) : 

» Jo£ da i m a m č r n o o k o , 

S v t; bih T u r k e p r e m a m i l a . * 

»J V iofr^ttu si mnogi kuhnjo in brtrvajo zdnj o veliki noči ^fsanice', ki $<.> 
poiluj lq>c Jolle (ter. Ј.сдЦс) 

•') »SlnlKxhiOti . . . nit tsiiu'tc preskočiti« , , . vel? trd Slovene!;, m Ktfcehnc med 
Belimi Krimjci, 

••'j Mislimo äi tedaj : A mit o mora bil' črnooka de klica. 
*) Vuk 3. (br- 25<>)-
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K a k o sc j e M e t l i š k o k o l o za m o j i h mlad ih n o g z a v r i c v a l o s t o p r a v 

v m e s t u z v e č e r o »Zdrt iv i Mar i j i « , pr iobči l sem bil že v » V e d e i n « 

1. 1 8 4 9 , I p o l o v , , str, 1 1 7 , a lani v » L e t o p i s u « г b a j e s l o v n o r a z l a g o 

v r e d , D o d a j e m , da s e d o v i š u j e v n o v i dob i k o l o (z i g rami v red) že n a 

j p d n g r t u * , dfi s e d e č a k i v e č n e p r e s k a k u j e j o , in d a n i so k a k o r lnni, 

t a k o ni l e t o s nosili v e č t a k o z v a n e g a » t u r n a * , Z a s p a l a j e t e d a j i ta 

s t a r a n a r o d n a n a v a d a 1. 1 8 8 7 . m e n d a n a v e k e . 

T a k o g i n e j o p o m a l e m stari narodni običa j i . U p a j m o , d a b 6 d c 

t r a j a l o n a š e s t a r o ln m i č n o » k o l o « š e m n o g o let. 

N a p r i s l e d bodi o č i t n a h v a l a in p o h v a l a naši v redni , s t a n o v i t n i 

» v o j a r i n k i « , t a k o i n jen im v a r n i m t o v a r i š i c a m in n o v i m t o v a r i š e m , p a 

i vr l i mestni g lasb i , ki j e l e tos p o novi , h v a l e v redni šegi , sv i ra j o č n a 

t p i i n g r t u * v s o uro . u g o d n o p o v e l i č a v a l a t o n a r o d n o s l a v n o s t , k a t e r e 

se b r c k d v o j be s p o m i n j a j o z v e s e l j e m vs i g lodalc i i 11 g l e d a l k e . 

V p r a č a s e z d a j : o d k o d in k e d a j s e j e t o k o l o p r e s a -

d i l o n a s l o v e n s k i — b e l o k r a n j s k i s v e t ? 

O d g o v o r n a p r v o v p r a š a n j e , P r e g l e d u j o č in p r e m i š l j u j o č jezi-

k o v n e o b l i k e v p r v i pesmic i , p r a v e m kolu, ki i m a v sebi u p r a v s a m o 

pet v r s t i c ( j u g o s l o v a n s k e n a r o d n e mćre) , m o r a m o s e u veri t i, da so te 

o b l i k e b o l j h r v a t s k e ( » č a k o v s k e * ) n e g o s l o v e n s k e ter s c , v e t i 11 o ma 1 11 c 

s t r i n j a j o s s e d a n j o g o v o r i c o M e t l i š k o , ki , zvoni ' n a sluh t a k o : 

J i g ra j A ) , Itolce, no p o s t a v a j 1 

N i s e m p r š o k o l a j ig rat . 

N e k s e m 2 ) prš o dek ' le : | ) 'zbirat 

it. j , izbirat). 

B e s e d a » d i v o j k a t ( o z i r o m a : d e v o j k a , d j e v o j k a ) ne rab i v n a v a d n i * 

g o v o r i c i M e t l i č a n o m , kar že v e m o ; p?i p o d o s e d a n j i h v e r o d o s t o j n i h pis . 

menih poroči l ih ne rabi ni d r u g i m B e l i m K r a n j c e m , — I s t o t a k o ne č u j e š 

zda j v Met l ik i in njeni okol ic i v d o m a č i g o v o r i c i n ikdar b e s e d e : »na-

k inč i t i« , niti » n a k i n č a t i * , p a ni »k inčat i« , niti »k inč« , (ki ni d o m a č e 

k o r e n i k e 

»Ni t ' vese l cc p o z l a č e n o « — te b e s e d e u m ć zdaj m a l o k a t e r i B e l i 

K r a n j e c , u p r a v z a t o ne, k e r p e s m i c a » k o l o « o č i v i d n o ni ce la , in se v 

p o p e v k i кагаd m e r e i z g o v a r j a : »vesč lce« n a m e s t o : »ves l ice« (veslo), 

') Ta i je i>if glasu nekako na sredini med i in med poluglasnem e, tev se ne 
• la niiLnuko oKimiili ni s sedanj njo abecedo, ni ^ «cirilico«. 

-) T ei *setn« in »tiisem* zvonita ink o kakor {do m»lega) |4> vsi kranjski rteidl, 
l , j, c j c pol l lgUlSCl l . 

tück1i£ov' — velijo ssdaj po navadi, posel 1110 v e l i k i m ; napisal sem »deli'li 
(Ićldic) samo /;ir:i<L int:re. 

L) Miki, »l1'ncmdw. in den iiav. Sprachen«:, iSüjr 2O. 
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V i d i se , da p r v a p e s m i c a ni cela , d a s e j i j e s č a s o m ved v r s t i c 

po gubi lo, pozabi lo , — da ni z a t o m e d p r v i m i t remi in z a d n j i m i d v e t m 

v r s t i c a m a n i k a k e zveze, a zato ni v nje j p r a v e g a , zrni sla. T č m o raz 

j a sn i t i in d o p o v e d a t i n a m , k a k o j e p o s t a l o i M e t l i š k o k o l o , u t e g n e p a 

4 n a p e s e m , ki j o j e pr iobči l V u k I ( 1 8 4 1 ) ; 3 7 2 pod br. 5 9 in n a s l o v o m : 

» N e g l e d a s e r u k o v e ć s t a s - j i obraz« , ter s e z a č e n j a t a k o ; 

I g r a k o l o u E r c e g o v i m 

P r e d d v o r o v e b e g a J o v a n b e g a 

U t o m k o l u n e m a m u š k e g l a v e 

D o d j e v o j k e i ne v j es te m l a d e 3) 

O t u d ide neznan d o b a r j u n a k . 

P r i p o v e d u j e sc da l j e na d r o b n o , k a k o k r a s n o j e bil t a dobr i lepi 

> j mi a k t o p r a v l j e n o d g l a v e do n o g , t a k o i k o n j , n a k a t e r e m j e j a h a l . 

U s t a v i sc k o l o v s e p r e s e n e č e n o in začne g ledat i t e g a l e p e g a , a ne-

z n a n e g a j u n a k a . 

, A 1 g o v o r i iz k o l a d j e v o j k a ' : 

» A ne luduj, m l a d o n e ž e n j c n o l 

»Ni mi m l a d e k o n j a n c g l e d a m o 

»Ni na k o n j u r a h t a 4 ) ni p u s a t a 

* V c c g l e d a m o l i jepa j u n a k a , 

* Z a k i m č e m o ost a v iti m a j k u 

»I l i j epo c a r s t v o d j e v o j a č k o . 

, А Г g o v o r i neznan d o b a r j u n a k ' : 

» I g r a j , k o l o , a n e g l e d a j n a m e , 

»Ja n e g l e d a m zlata ni b i sera 

s Ni l i jepe svi le ni k a d i f e ; 

* V e ć c g l e d a m li jepu d j e v o j k u 

s i l i jepa s t a s a i u z r a s t a 

*\ l i jepa b o d a i pog leda , 

* S t a e u majc i u d v o r e doves t i , 

Z d a j n a m j e j a s n o , k a k o j e p o s t a l o i M e t l i š k o k o l o , k i se p r i -

č e n j a s t o p r a v 7. d o b r e g a , l e p e g a j u n a k a b e s e d a m i , ki j ih j c g o v o r i l 

d e k l i š k e m u k o l u : 
I g r a j , k o l o , n o p o s t a v a j itd. 

Oči vid ti o je, d a j e to isto, k a r v V u k o v i k n j i g i : 

I g r a j , k o l o , a n e g l e d a j n a n i e itd. 

Is f .a mise l p o v e d a n a j e z drugimi b e s e d a m i tudi v V u k o v e m 

žićiu n a 5 1 . s t ran i v t a k o z v a n e m v l a i k o - a r b a n a š k e m k o l u , v k a t e r e m 

j c i g ra la (Če j c res), tudi p r e k r a s n o o p r a v l j e n o be la v i l a : 

') OprftVft (obleka). 
4 K Ast. 

»Nevjesl?* tu = «naliu« nli »mlade«, t- j. inla<le žene (k večjemu leto po 
svatbi); a vender se imenuje ciko kol« srk-luv. , . , »djevojačko* (dekliüko). Tako jc zdaj 
tudi Metliške kol«. 1 

') Rfiht m. (tuja beseda) = »nakit konjski«, Vuk. rj. 0+}. 
•j 1'iisat m. (tudi tujku); v ikonska odom (luth m prsine), Pferdegeschirre, Ondl 

bi 2. Тд beseda rap i po Vuku v Scnjtt. 
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» I g r a j , k o l o , n a o k o l o , n e g l e d a j n a m e , 

» N i š a m d o . s o . d a u s t a v l j a m k o l o d j e v o j a k , 

i N e g 1 da p r o s i m d j e v o j č i c u vilu bi je lu 

» N a k o j o j su tri k a v a d a lJ od s u v a zlata al itd. 

T a k o g o v o r f * d j c v o j a č k e m u k o l u * o b tak i pri l iki » t u r š k o m o m č e « , 

d r u g i j u n a k , tudi si lo l e p o o b l e č e n in j e z d e č na p r e k r a s n o o p r a v l j e n e m 

k o n j u . P a ta j u n a k veli z d r u g i m i b e s e d a m i n a r a v n o s t , da pros i (snubi) 

b e l o v i lo , z a t o k e r i m a na sebi t o l i k o zlat i ne in d r u g i h d r a g o t In (tedaj 

zato, k e r j e t a k o b o g a t a ) . 

P r v i na£ j u n a k p a n e g l e d a d r a g o t in ali b o g a t s t v a na » d j e v o j k i « , 

n e g o zag leda l sc j c s a m o v n j o z b o g n jene l e p o t e ; a t a k o bi si 

rati izbral — v zdkon -•'), 

A b a s p o zadn j ih d v e h v r s t i c a h v M e t l i š k e m k o hi sodim, d a si 

j e bil i naš j u n a k (v n a f c m kolu) izbral u b o g o , a l epo n e v e s t o ter 

o d p e l j a l v l a d i j i — n a j b r ž e p o m o r j u — k s v o j i m a t e r i na d o m 1 ) . 

Z a t o s o p o p e v a l e z a v i d l j i v e j i t o v a r i s i e e : 

» N i d i v o j k a nakinčena- r ,J , 

» N i f v e s e l e e poz lačeno . 

P o č a k a v s k i h o b l i k a h in p o n a v e d e n i vsebin i s o d i m , d a j e na-

s t a l o M e t l i š k o k o l o v s a k a k o m o d H r v a t i ( č a k a v a ) ter p r i s p e l o s č a s o m 

v M e t l i k o s h r v a t s k e strani , k a k o r j c n. pr . leta na s v , J u r i j a 

d a n (24. apr . ) pr i še l v M e t l i k o B l a ž K o s iz N o v a k o v n a H r v a t s k e m 

tri u re o d M e t l i k e , ,£upe' P r i b i č k e i z p o d sv . K r i ž a , t e r v Metl ik i p r v i č 

p o p e v a l č a k a v s k o ( p a s k a j k a v š č i n o p o m e š a n o ) n a r o d n o p e s e m : ^Zeleni 

J u r a j « . Gl , L e t o p i s M a t i c e s l o v e n s k e , 1 8 7 9 ; str. 2 1 7 . 

R e s , da se ta (z (Snim o b i č a j e m h r v a t s k i m vred) ni pr i je la m a h o m 

k o t v r b a ; k a j t i zdaj , k o p o j e m a j o star i n a r o d n i običa j i , ni d o b a za t o ; 

a v e n d a r s o so bi le m a l o let p o p r e j pr i je le on d i n e k a t e r e h r v a t s k e 

n a r o d n e p e s m i ( č a k a v s k e g a z n a č a j a ) ; ka j t i slikal s e m 1. 1 8 6 7 . in TK72. v 

l) KnvfUl, m. A i11 weiblichen OberkleMes, VLtk, rječti. 257. 
-J ()[] sulirt (sulioga) jJftta. 
•j Kcsučje ÄVC11H?, I h biva, tak ol>ifaj med ««katerimi I iti i mi Kranjci (v Staro trški 

iupiiji) Jo <Ijiii i Mics; doeim jo bela vila v omenjenim vMko-arhsmailkem kolu poštno 
ostein T turško mfiniLCt ter oilpr.iv tla nittiljudiio, rekši, da .че deklice (»djevojčice») nc 
[i t-o.-i i j 11 v k"l<i, pri rojeni olclu. 

Knkrjr Oirô  pri Vilku I. ( iS^l); Sir. — 4 1 9 v pesmi; »ЛЦјкЕп avjols foil 
Dubrovnika); »Zftveae tanka vesoca Is? pojde v. blagom na dvore*. 

•'} I TrViUški-srbftki boljo 1 mkičciui. 
••) 1 •/, j ir v E u e brez dvoj be hrvatski (čakavski): »vesalce = srb, v&stivce (ti.il. Oslice, 

i/.T. visdco, tiprftvt vcs'lcc). 
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Belokranjsko kolo 
in nekol iko d r ug i h n a r odn i h pesmic in iger z razlago. 

Spisal J . Navratil . 

/ Metliško kolo. 

[Dalje,) 

sc t o j c i^vestno, — »Neizrečeno mi j e p a žal (po s t a r e m ) 

in » o b ž a l u j e m * (po n o v e m ) , da ti nc z n a m t a k o iz ves t no 

o d g o v o r i t i na 2. v p r a š a n j e : k e d a j s e j e p r e s a d i l o 

k o l o n a s l o v e n s k i (be lokran jsk i ) s v e t ? 

Z a p i s a n « je , da s o n e m š k i kr ižar j i utemelil i s v o j o , k o m end o 1 v 

Met l ik i že 1. 1 2 2 3 z a p i s a n o j c , d a j e n e k d a n j e tri s l o v e n s k e (kaj-

k a v s k e ) ž u p a n i j e : Z a g r e b š k o , K r i f c e v s k o in V a r a ž d i n s k o K e r d i n a n d 1- p o 

nesrečni bitki M o h a č k i ( 1 5 2 6 } pr idruži l p r a v i s v o j i h r v a t s k i dežel i* ;2) za 

p i s a n o j e , da so t a k o z v a n i »uskok i« (V lah i , Ž u m b e r č a n i ali s t a r o v ć r c i ) 

i e za i s t e g a c e s a r j a , s a m o Štiri leta k e s n e j e ( 1 5 3 0 ) začeli seliti s c o d 

S e n j a ( Z e n g g , n a H r v a t s k e m ) v o d k a z a n o j i m M e t l i š k o o k o l i c o : 1 1 ) — 

v s e t o j c z a p i s a n o ; k e d a j se p a j e prese l i lo al i p r e s a d i l o » k o l o * v M e t -

l iko in n jeno o k o l i c o 4 ) m e d d r u g e B e l e K r a n j c e , — t e g a n i s e m m o g e l 

d o z d a j zaslediti v n i k a k e m r o k o p i s u , v nikakt knj ig i . U s t n o p o r o č i l o 

p a tudi m o l č i p o v s e o tčm. 
v 

D a s i p a Ž u m b e r č a n i , ki g o v o r e » š t o k a v s k i « in » č a k a v s k i * , f t ) ki 

i g r a j o k o l o se d a n d a n e s — n a sredi »sela« nc s a m o o v u z m u (»us-

k e r s u * ) in K r e s u ali I v a n j u , n e g o i na v s e tri bož iče (mia s v a tri 

d a n a l ioS iča*} , in to * m o m c i * , » s n a h e * in » d j e v o j k e * ' ) , — D a s i s o 

Ž u m b e r č a n i (v Sir jem p o m e n u ) s č a s o m p o s v o j i nasel i tv i o b b e l o 

k r a n j s k i mej i k o l i k o r to l iko vp l iva l i na 11 o v c s v o j e s o s e d e , ( k a k o r 

p o z n e j e K r a n j c i nanje) p a v e n d e r n e č e m trditi s tem, da s o b a s oni 

tudi * k o l o 4 zasejal i na s l o v e n s k i s v e t ; kaj t i v s e kaže , da so j e i g r a l o 

') »Lecop.i (Mat. slov,) 1887; 1Ü9. 
;) Engel: „Geschichte des ungiir. Keitlies 11. seiner NebenlSnder," EI, 
') Trim, „Lctop.'1 Mai. sloven. 1 8 7 9 ; 20b. 

K. 11 je] račnamo ludi Vinico Lit Poljane z obližjem vred. 
•') „Grško-katolici govore — premda i nc Čisto — ipal; ätokavskim jt^iliom; * 

rjino-katolici ČAliHvskim, preradn t« i oni na mjestn po JJTVIh |H>vući Kiiadu. Л Slu je 
kod obijuh jed no — jest to, iJa uzimLju i p« koju kajkavsku, p» ie i krftnj&ku riećiou." 
Gl. „Arkiv za povjestn, jugoslov," VII, tii(>3; 330. 

GL oudi im sir. 334—337. [Ce se jc la HiWiiii običaj po I, (863. tudi kje 
zatrl, povsod vem da ne. J. N. 
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k o l o i.c p r e d n j i h o v i m p r i h o d o m v naše k r a j e , nc s a m o pri S r b i h 

o z i r o m a p o Srb i j i , l iosn i in H e r c e g o v i n i , n o g o i p o H r v a t s k e m , S l a 

v o n s k e m in D a l m a t i n s k e m , a s o s e b n o po h r v a t s k e m in d a l m a t i n s k e m 

p r i m o r j i in t o : ne s a m o o n a š t e t i h s v e t k i h i, dr., n e g o i na s v a t b a h 

(tudi p o d mi l im ali » v e d r o m * n e b o m t. j . pred hišo), k a k o r se dan 

današnj i . 

T u d i B o l g a r i i g r a j o k o l o , ki m u p r a v i j o : » h o t n * ali » o r o . t 3) 

V B a b i ni g red i (v S lavoni j i ) , ki s lu jc n a j b o l j p o s v o j i h žensk ih 

« l e p o t i c a h * , i g r a v s a k o teto o p o s e b n i h pr i l ikah od p a m t i v e k a » k o l o * 

p o k a k i h s o o t e r o ljudi. (Po u s t n e m poroči lu.) 

V s e to n;im p a s ved o ti, da j e »kolo«, ne iz rečeno s t a r ples , ki 

j c — p r e d n o so s e preseli l i Ž u m b e r č a n i v n a š e kra je , u tegn i l pre-

seliti s c rta b e l o k r a n j s k i s v e t , in to, g l e d č na j e z i k o v n e o b l i k e — s 

h r v a t s k e s trani izmed t a k o z v a n i h , č a k a v c e v ' , a ) 

V r e d n o j e m o r d a v e š č a k e o p o z o r i t i na to, da j c M e t l i š k e m u 

izdaj j a k o o k r šenemu) kolu , s t o k a v s k a 1 inačica ( V nk, L 3 7 2 — ' 3 7 3 b l 

5 1 ? . ) o d D u b r o v n i k a . V u k p a p i še v isti kn j ig i n a V I . s t rani 

( » m j e s t o p r e d g o v o r a * ) t a k o : » K o d ko j i j eh s t o j i : o d D u b r o v n i k a , od 

oni jch s a m g d e k o j e j a n a p i s a o u D u b r o v n i k u , no od čel jadi , k o j a ni jesu 

or lande r o d o m (jer p r a v i D u b r o v č a n i — s t a r o s j e d n i c i — n e m a j u dan a s 

n i k a k o i j e h narodni jeh p j e s a m a ) , a n a j v i š e m i j ih j e n a p i s a o od s v o j e 

m a j k e G . J o v o L a i nović , koj i s e rod io u N o v o m e ] N o v i j u B o k i o d 

rodi te l ja iz F o Č c u E r e e g o v i n i , a p rije 2 3 g o d i n c , k a o dijete, d o S a o 

11 D u b r o v n i k , g d e i s a d [ 1 8 4 1 . ] t r g u j u ć i živi. T a k o s e s loboclno m o ž e 

reči, da su 0 1 1 0 g o t o v o s ve p r a v e E r o e g o v a č k e p j e s m e , k o j e su gd je-

š t o p o » p r i m o r s k o m e « načinu o k r e n u t e « . л ) 

Z d o d a t k o m : » o d D u b r o v n i k a * z a z n a m e n o v a l j e V u k tudi d n o 

n a r o d n o p e s e m , ki nam d o p o l n j u j e in r a z j a s n u j e 3. p e s m i c o M e t l i š k o , in 

sc č i ta pri V u k u I. ( 1 S 4 T ) ; 2 9 4 (br. 4 0 0 ) pod n a p i s o m : » S t a r a n e ^ e , 

a m l a d a h o č e , * t o j e : (> dekl ica s t a r e g a neče, a m l a d e g a hoče.«) — 

I) Vuk: „Srps. 11. p | I. [ 1841) ; i I bi—oG; loS (174 — 1 7 7 ; TSO— 1S6 Ud. 
372; br. 5 17 imeli smo ie v mislih). Oilftj tudi v Vukovem „KovCeiiču" R i w s k e običaje 

t̂r. 47— ; i i. d.; v „Arkivu" pa na str. 287 In 293 zarad Lonje fv Posavini, :i ha 
str. 327 ; zarad „iiipe sdutke41 v .Primorjii hrvatskem.1 

•) Miki. „les (094 p. 1 . chorus jod grSk iy/>->, Ruudtanz, Reihen, Reigen]. 
Tuje ime „horo" namesto domitegfi rabi tudi nekim drugim Jugoslovanom. Prim. Vuk, 
pjes. J. (1541) Str. 342 in .,rje£ii.'L 806-

•j Kod prt Dalmaciji Sivć Hrvati-čakavci in kako se mlikuje njihov jezik od srh-
skegn, čila se V Vukovem „KovSeiltu" 16— 27. 

Srhom nt Kiiaüi „gotovo" (adv.) t<> kür nam, nego: skoraj (beinahe, fast'. 
•') V pritnorii (dalmatinskem) i.jvi poleg ,f,loksivcev' tudi ^kavc i 1 . Prim. »KfW,« 17. 
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K e r n i m a j o vsi čl t a. tel j i V u k o v e z b i r k e pri r o k a h , u t e g n e m o v e 

Čini i z m e d njih ugodit i z. n a v e d e n o . p e s m o ' : 

Z d n j n a m j a s n o , k d o je (Sni i s t a r : n a k o n j u « tudi v naSi 

pesmi , in da b e s e d e : » H o ^ ti plati Is) niso n i k a k a h v a l a (zahvala), n e g o 

p o d s m e h . — A če izpustiš v g o r e n j i p e s m i (»od D u b r o v n i k a « ) v 

zadnj ih p e t i h v r s t a h iz v s a k e v r s t e p o d v e z a d n j i besedi , (ki s o 

p o m o j e m mnenj i n o v i dodatk i iz t u r č k e dobe), o s t a n e ti Sc dost i 

j a s n a misel s p r v o t n o närodtio m ć r o n a S c p c s c m c c : 

» B o g ti plati s tar ' na k o n j u ! « 

T a v r s t i c a j e p o t e m t a k e m s a m o o d l o m e k ali o s t a n e k g o r e n j e 

alt p a k a k e d r u g e p e s m i ; ka j t i z v s e b i n o 3, p e s m i ni v n ikak i zve/i . 

T a k o s c m e n j a j o in p o z a b l j a j o s č a s o m n a r o d n e pesmi . — Oče-

v idno je , da so 2., 3., 5. in 6. p e s e m s l o v e n s k e g a znača ja , 1 . 1 П 4 . 

p a č a k a v s k e g a — z v p l i v o m s l o v e n s k i m . O p o z a r j a m o s a m o tia 

n s l . b e s e d o * p o s t a v a t i * , ki n e rabi ni H r v a t o m , ni S r b o m ; p o g r e š a m o 

'J Tii menila srnino „licentia p^iic:!41, a ne lirvatska kajkavščina, ki sklanja 4. sklon 
(aee. sing.) ueiivih stvorf moSk, spola ts.ko, kot <1д so žive. 

J j Zajema. Po VukovLh mislili bi bilo ,hpravilnije t r p e , nego č rpa 4 1 — 
Naliva, 

') Kupa (kupica) /. roio, ein (Has mit Handhabe. 
r. „Delijft" t u r š k a beseda — junak itd., p<> Vuku moik , (m.J, a tii 

vendar: stara (ti m. s t ur/1 Tako se menja pravi (p rimi ni) spol s slovničnim ittdi glcdć 
besede „sltiga". Prim. Vuk „rjeČn.11 693. 

») T- j. rdeča . 
i1) Zbog tega „nego" (ara,: neg') I zlog preveč. 
") Za „pHiiti" (v. pfr) TLI bi našim Belim Kr. ic zdnvna ^pliiCati1' (v, pf.), /,ц srijij-

Imat-ski „jilfičati"1 (t impf,' pa „plačevaliL" (v. !mpf. oziroma frc(j). 

»Tekla zvjexda dnnica, 
Da preteče mjesccfl ( s i c ) ; 
Ne more gn preteči, 
1>ок zajedno iftdjose 
Zu visoku j)l:iuimi, 
Za itelen u goricu, 
Za studenu vodictt; 
Na vodici d je vojka, 
Сгрд,-J Ijera') vodiču 
Sa ztaćenom makmfoin') 
1 bijclom račkom, 
Tu dolnji s i i i r ' Hrt k o n j u , stari delijo: "J 
»Holja pomoć djevojčiee, !>jela rumeni).!*) 
H min li ti dot pomoli črpat vodiču) — 
I<li s Bogom, sieit' Iba k o n j u , stara delijo! 
Volim sama i do noči, nego 7) s tvojom pomoli.« 

-
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j c tudi v s t a r o s l o v a n s k e m s lovar j i M i k l o š i č e v e m . C e l ö v 2. m n o ž n . 

s k l o n u b e s e d e : » d i v o j k t (nm. d i v o j a k ) č u t i m o s l o v e n s k i v p l i v V 4 . 

p e s m i j c p r v a b e s e d a (»odpr i te t ) s l o v e n s k a , p o s l e d n j a ( » d u k ä t » ) p a 

č a k a v s k a , k a r s v c d n č i b a s t a s k r a j š a n a obl ika 2. m n o * a , s k l o n a , 

(gen, ptur,) 

V r l i d o m o r o d e c , p o k o j n i J u r i j K o b e , p o p i s a l j e » k o l o « v s v o j e m 

m i č n e m s p i s u : >iicli K r a n j c i * v » N o v i c a h « 1 [ 847 . ) t a k o : * ) » K o l o (na-

rodni ples), pri k a t e r e m se dekleta , tudi m l a d e (ione)-), , v z a j e m n o na-

s p r o t n o ' n a s u k n j a h za ž e p e držeče v p o d o b i šest i I a okol i v i t ć , d v e 

s top in j i napre j , eno naza j g r c d ć , — t o se v n e k a t e r i h k r a j i h v s v o j i 

s tar i s v e t a c n o s t i še z m e r a j vodi , v nekater ih se j e p a tudi že opust i lo . 

M e d njimi j e v s e l e j e n a ^ o d j a ' , in sicer t aka , ki j c n a j b o l j u r n a in 

n a j v e č p e s e m v ć ; z a k a j k o l o s e p r e p e v a j o č e vodi , d o k l e r s e p les n c 

začne , kedar se p a p le s začne, o d s t o p i j o v s e tiste, ki so s labe, ali p a 

k i ne z n a j o na las ?. v s e m i d r u g i m i d v e stopinj i napre j , e n o naza j p o 

skoč i ti j z a k a j v e n e m t renn tj i m o r a j o n o g e v s e h p o zemlj i p o t e p t a t i 

in zopet od skoči t i v z rak . 

S t a r i T r g v P o l j a n a h j e bil n j e g a dni v e l i k o n o č n i p o n e d e l j e k 

p r e d v e č e m i c a m i ves v tak ih igrali , in v s e j e o d pet jn g r m e l o , k e r 

v s a k a v a s iz cc lc župni je j c ondi na s v o j e m p r o s t o r u k o l o p r a z n o v a l a . 

K o l o sc začne vse le j s p e s m i j o : 

(Iz v s e g a ko la j e razg las i l K o b e s a m o te d v e vrstici). 

» V s l e d t e g a se p o j i « — p r i p o v e d u j e K o b e na da l j e — »razne 

pesmi v č i s to » s r b s k o - h r o v a š k e m « narečj i , d a so č l o v e k zares prečudi t i 

11 c m o r e , a k o pomis l i , k a k o so sc m o g l e te p e s m i na k r a n j s k o zem-

l j i šče zasaditi . K o l o sc v naši dobi r e d k o vodi , s a m o o večil i praz-

nikih in n a p i ru (svatbi) drug i dan p o p o r o k i , a k o n e v e s t a ni v d o v a . J) 

') Tit / nekaterimi pravopisnimi popravki po JaneiiOćvem „Cvelniku'1 2. indaje t1 

Celovcu 18ÜS; 
-) Mnogi Kftlokraiijci, llrvati in Srbi pravijo „mlatln," nevesti ali mladi Äeni vje 

leto po svatbi. Prim. Vuk. ,,rjcčn.LL 302. Zn isti pomen r:ibi Polj.mceui in nekaterim 
drugim tli li m Kranjcem uidi „snaha11. 

Uprav: „djYojjik", kar ivemo mulo kesueje. 
4) MctliCaiii pravijo: „vrto^iti". 

//. Poljansko kolo. 

K o l o v S t a r e m T r g u , 

•i-Zbiraj se, zb i ra j lepi ? b o r 

P r e l e p i h v s e h mladih d e v o j a k t s ) itd. 
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P o poroč i l ih in naslednj ih p e s m i h p o l j a n s k i h in drugih d r a g o -

cen ih p o d a t k i h , ki n a m . j ih j c b l a g o v o l i l lotos pr iobčit i vč. g o s p o d 

P e t e r R e ž e k , l u p n i k v S t a r e m T r g u pri P o l j a n a h , r a z g l a š a m o pa , 

da sc i g r a zda j » k o l o * v n j e g o v i župnij i s e v T r g u , v P r e r t g r a d u 

in v D e s k o v i V a s i , in t o s k o r a j v s e v e l i k e praznike , p a ne p r e d 

v c č c r n i c a m i , a m p a k p o v e č e r n i e a h . » S n a h e « no p l e š e j o več, a m p a k 

le d e k l e t a (»dekl ič i« ali »dekl ice* , t a k o p r a v i j o tudi o d r a s l i m - j in 

dečaki , (pa t a b e s e d a j i m nc rabi , n e g o »fant i« , (a ne » fant je») . 

T a k o j i m ne rabi — r a z v e n v p e s m i h in ša lah — m b e s e d a 

i d i v o j k a « ( k a k o r j o i z g o v a r j a j o č a k a v s k i , a nc » d e v o j k a « ] . V P r e d 

g r a d u i z g o v a r j a j o tudi r a z l o č n o : » l ipen n m . : »Ićpi* ; v 2. m n o ž n o m 

sk lonu (gen. p l ) p i se p a nač sv e d o k iz i s t e g a P r e d g r a d a n e d o s l e d n o : 

s lipi h d j e v o j a k « doč im j e bil p r v i s v e d o k iz T r g a — napisa l .se 

p o p r e j : » lep i* , a v e n d a r : v o j a k * , dasi s e j o vč . g o s p o d u župniku 

v prv i besed i nm. j c j č u l o m a l o »i*, ko mu j e n a m r e č t a s v e d o k 

Č i t a l z a p i s a n o p e s e m . 

T a k e p o j a v e r a z j a s n j u j e j o nas lednje ž u p n i k o v e b e s e d e : » Z a r a d 

g o v o r a j e pr i nas ve l ika k o l o b o c i j a : kter i g r e d o k r o š n j a r i t na H r v a t s k o , 

g o v o r e bol j h r v a t s k o , kter i g r e d o m e d » V l a h e « , g o v o r e bol j s r b s k o , 

kter i gredo N e m c e , p a n e m š k u t a r i j o , k a k o r nekdan j i .odsluženi 1 

v o j a k i ; v e n d e r p a pri v s e m t e m l e p š e g o v o r e in b o l j cisto, k a k o r 

(nego) » K r a n j c i J , 1) 

» R e s n i č n e so V r a z o v e besede, da p r a v i j o : z a s t a n a k , p o v r a t a k , 

s taža , lonac . P i š e j o s e : l k i k o v a c , B a r a c , M u k a v a c . . , , ali v s a j i zgo 

v a r j a j o t a k o , a k o r a v n o mi p i š e m o -ec nm. ac , * 

N a v p r a š a n j e , z a k a j piše vč, g. župnik z d a j : » S t a r i T r g pri Po-

l j anah , d o č i m j o p i sa l K o b e 1, 1 8 4 7 . » S t a r i T r g v P o l j a n a h » , rekš i j e 

Ii sc K o b e z m o t i l ? — p o s l a l nam j e v č . g o s p o d t o r a z j a s n i l o : »Na-

r isa l s e m V a m (kol ikor znam), . spreg led ' našo župni je . A k o p r i d e t e 

iz Č r n o m l j a s p o š t o v K o č e v j e na p o s t a j o : B r e z o v i c a , in š e n e k a j 

č a s a g r e s t e p o cest i v K o č e v j e , p o s t o j i t e in s e obrni te prot i j u g u ; tu 

sc V a m m e d d v e m a g o r a m a [ K o ž i c o in ŽeŽljem*] r a z p r o s t i r a g l o b o k o 

dol P o l j a n s k a dol ina — n o t e r do K o l p e , od k te re s e spet na h r v a t s k o 

s t r a n h r i b j e v z d i g u j e j o in do l ino zap i ra jo . Od tu s c V a m vidi, d a j e 

dol ina r a v n a , p a p r a v za p r a v ni nič r a v n e g a v n jo ; : p o l n a j e mal ih 

g r i č e v in k o t a n j ali d r a g (Mulden). P o d ces to noter do K o l p e pre-

L) Pristojna javnA hvala bodi vrlemu domorodcu uit lotiki ljuhivi 1 — l'is:itcif. 

NepodSteiie dtklice ne smejo v ko] o. 
Uprav „lipeh". 

') U:mimcvaj: ,, tLJ r in E Kranjci", t, i, «ni, knteri sc nosijo. 
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b i v a j o P o l j a n d , toda p r v e tri v a s i ( K r i l j e , V i m ol j in Č e p l a n e l s p a d a j o 

c e r k v e n o p o d N e m š k o l i k o ž u p n i j o ; d r u g e d o l i 1 ) p a v s e p o d 

S t a r i T r g ( S t a r o t r ž k o župnijo). » D o l i n a p a . spušča ' p r o t i K o l p i p o 

s t r m e m b r e g u , kter i loči župni jo n e k a k o na d v a d e l a : vas i , k t e r e s o 

pri K o l p i , k j e r so p o d b r e g o m s e m t r t j e l epe r a v n i n e — i m e n u j e j o se 

» b r e č a n i * , a d r u g e vas i . ki s o n a d b r e g o m — » n a b r e ž a n u . A k o g r e s t e 

p o cesti doli v S t a r o t r S k o ž u p n i j o , p r ide te čez J c l e n j o v a s v 

P r e d g r a d . T u k a j doli p o d , c ć r k v o ' na r tu j c s ta l s l a v n i p o l j a n s k i g r a d 

(Holland = Pol jane), ki g a V a l v a s o r p o p i s u j e ; zdaj m u p a ni v e č 

s l e d i l ; a m p a k zda j stoj i o n k r a j c e s t e g r a d i č , v k te re m knežev l o g a r 

p r e b i v a , ( T u k a j v tem g r ä d u j a b i h do 1. 1 8 4 8 . g o s p o s k a ' , k a k o r 

n. pr. n ft K r u p i ) . V a s i p r a v i m o n a v a d n o P r e d g r a d , p a tudi »pri G r a d u « , 

p t u j c i : P o l j a n e , K o č e v a r j i : Pölland«.. 

^ Z a t o menim, da j e p r a v , č c p r a v i m ; »Star i T r g p r i P o l j a n a h « , -1 

k e r j c c iv i lno imenitnimi bil g r a d P o l j a n e n e g o ž u p n i j a : S t a r i T r g . « :i) 

» K e s . da zdaj inostranci , k e d a r g r e d o čez h r i b e k n a m , p r a v i j o : 

» G r e m t P o l j a n e r, n a j ^ r c p o t e m potnik , v k t e r o v a s hoče , t a k o , d a 

j c to ime p o s t a l o s p l o š n o za v s o dol ino, in p o t e m j c tudi p r a v : 

P o l j a n a h . * 

P o tem u g o d n e m razjasni lu s m e m o teda j i k o l o , ki se igra v 

S t a r o t r s k i Župniji , i m e n o v a t i » p o l j a n s k o k o l o « . 
fDalje prili.} 

') 1". j, 1нЛј uit ju^: Podgora (gorenja in dolenja) Zagondac, Jelftuja vns, itd, 

-j T Ltd i ,slitlbeno- jc Stari Trg pri Poljanah , ,Altetiniarkt he i I 'ülknd 1 . („L. \<. 
lil.'- I". Krni» iKtf. II., str. J. N. 

Po sedanji fliielni razdelitvi sesula d Stari Trg poti okrajno poglavarstvo Črno-
maljsko in Si sodnemu окглјн Črnomaljskemu. J- N. 

Popravki. ST:t str, <'4. vr, a. pred.) titaj г Пл pojde / nami (namreč: i>r|im-
;ciNt lti-ij: 340. st f. (fr, op.) Oii »tlArefcljivtt ла1. beseda; 343. str. (6. \т.ј čit. гнЛо; — 
v 22, vr. čir. /ли1а; — v 23 vr,: ^ta /tt; — v op.: ТЛко bih tudi Metliško kulnj 
se prod tremi leti: — v stadnji vr, pa: тлМ ; 344 (4- ÜP J : Zaveze tanka — P11 
[m.v ,lr«j>*m itd. — Manjše tiskovne iiilie, kakor: »agritis« (337), »prag? = srl>. »ku-
kavic« in »preg« (3 40: 2. н) p.; — nam est*: Hgrme. pr^g^ pr<Jg i id, popravili so si sLrO-
kovnjaki menda /v Sami; — v 4. op. tiu) . . gospoda, a ne »gosp«Li« 
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V s e j c h i te lo t j a na k v a r disc ipl ine in inšpekc i j sk i čas tn ik j c imel 

d o k a j posta . V o j a k i s o ' n e j e v o l j n o in s t o p r a v os tav i l i v o d n j a k , k o ni 

b i lo n o b e n e k a p l j i c e v o d e v e č v n jem. O b t i č a l o p a j e n e k o l i k o kos i -

t a i n i h k o t l i č k o v in č u t i r č i c v blatu HEI dnu v o d n j a k a v s p o m i n 

k r u t e g a r o p a r s t v a . 

N e k o r a k a m o v e č d o l g o č a s a . K m a l u s m o blizu leno t e k o č e 

r e k e V r b a s . T u se u s t a v i m o ter u š a t o r i m o p o l e g v a s i c e » M a g l a -

j a n i « , A ž a l o s t n o n o v i c o č u j e m o . P r o v i j a n t n a k o l o n a j e še za jedri o 

uro zada j in s e \c p o č a s i dalj t: p o m i k a , m i p a n i m a m o d r u g e g a pri 

seb i , k a k o r m a l o k r u h a s u h o r j a . (Dalje prihodnjič.) 

Belokranjsko kolo 
in n e k o l i k o d r u g i h n a r o d n i h p e s m i c i n i g e r ^ r a z l a g o . 

J . Navratil. 

II. Poljansko kolo. 

a. 

K o l o v S t a r e m T r g u . 

f Dalje.) 

r e d n o p a p o j d e m o t e g a »kolač g ledat in pos lu šat, p o u č u j e 

n a s vč. g o s p o d župnik t a k o : 

» N a p e v i s o p c s m i c a m taki , k a k o r s p l o h naš i » V l a h i * 

okol i M e t l i k e p o j 6 ; v e n d e r p a i m a v s a k a p e s e m n e k a j d r u g a č n e g a , 

k a r p a t u j e c t e ž k o razloči . T a k o s e mlade/, vr t i in p o j e ; stari p a 

o k o l i s t o j ć , g l e d a j o in t o b a k (»duhan») pus i jo« . 

Č u d n o p a , da se j e ba£ p o č e t e k (v p r v i h d v e h v r s t i c a h izneveri l 

t narodni m ć r i * . v e n d e r v nas lednj i p e s m i , m a l o m e n j n e g o pr i K o -

betu , Л а v i d i m o I fZapis ; i l j e te p e s m i letos J u r e K o č e iz 1 r g a, 

a ne ^na k i t i ce i , n e g o z d r ž e m a t j . p o vrs t i , k o t da j e n e v e z a n a 

beseda . N a kit ice itd. razdelil j i h j e v č . g. župnik R e ž c k sam,) 
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b. 

K o l o v » T r g u « . 1 ) 

Zbiraj se, ubiraj lepi zbor 
Vseli mladih divojakr 

Ajde, kolo! da skočimo,a) 
Da tü trato povalimo! 

Zbiraj se «hiraj, lepi nWr 
Vseli mladih junakov Г 
Ajde, kolo! da skočimo. 
1>и to if al" jtovaLimo' 

Z Ii i raj iO, shiraj lepi abor 
Vseli mladih snasic! 
Ajde, kolo! <U skotimo, 
JJn tO trato pnvalimo! 

P o i u p n i k o v e m razjasni l i ! t r e b a p r v i d v e vrst ic i v v s a k i k i t ic i 

čitati ta krt: 
_ џ џ _ 

Zbiraj st i ali i raj | lepi zbor 
—•u — u — v 
useh j mladih j div6 I jftk 

U TJ TJ — TI 

useh mladih ] junä \ k&v, 
—tj —u TIH 
useh j mladi Ii I ;nMic j 'J 

V 2. in 4. vrsti so pravilni narodni ostnčrci: 

— M — o — u — u 
ajde j kolo j da sko | čimo itd 

T u d i v T r g u ( k a k o r v M e t l i k i , p a i pri H r v a t i h in S rb ih} pri-

h a j a j o 7.л p r a v i m » k o l o m « na v r s t o d r u g e pesmi , ki se p o p e v a j o v 

ko lu , das i se ne t i če jo k o k Cisto n i č ; 11. pr . : 

V uafcm polji sdatii jablan, 
Плј Dog, daj nam dobro leto. 
Daj Marija, daj mam Bog. 

Pod jablan to «lata tui'«i, 
Daj Rüg, Лај nam itd. 

јокоГ (okot-) miw zlati sioli, 
Na njih sedi Bog, Marija, tt) 
1'iij Bog, daj nam tki. 

2. ") 
V rokah i 111:1 «lato kröpel, 7J 
I [iti se vb zlato jablan, 
Doli pado tri jabuka: 
l'n'o palo v na4c polje; 
Nase [jolje obrodilo, 
Daj Bog, daj nam itd. 

Drugo palo v ua^e jjove,') 
Naše gore o!»rodile. 
Daj Uog, daj nam itd. 

Jj »S: ari 'lrg* го vejo na kratko t TI d i »Trg». 
-j l'o I), Neman.: »Čak.-kront. Studien, Wien, i. Fortsetz., str. 47 (2,bj naglnša 

se čakavski gen. pl. divf>jak ( = srli. jugMip, d j fe vojAks.); v Metliškem kolti pa dfvojk, 
;>) Prim. Vuk. 1 (1841); 176: kolo, da skočimo U Tako 11 pođetku ijjrc 

3 k rat prvi t in drugič v pesmi R i s f t a s k i (Uiss.ii, Risano v Dalm.). 
') V tej vrsu'ui pogrešamo jed nega Jiioga. K urno sreče, du se sine (ako In 

smelo) govoriti iu pisati^ isilia&iec ; ali po besedah /.upnikovih res vsi izgovanajo : 
»smSie*, 1 nt : »siua^ic« ! tedaj: »snaha«, »dem. isnasica* (ü ne: sin ali a. sinuSi ca). 
Tako uči luiii slavni Miklošič: »Lexic- psi. gr.-lat.t 807. II,J 

V naslednjih pesmih naglavne so samo <5nt besede, katere je blagovolil uii-
glaSait v t, g. župnik Retek. Nematerio »m^ro* pogodi vsak veščik lahko sam, 

,;j Zdaj popevajo ne gled& na mero takd: 
»Na njih sedijo Uog, Marija, sv, 1'cter.* 

•) Krepelo ali krepclica. 
4J Vinske gore ( = vinogradu). 
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at)S j. Navratil: ISelokfolijsko kolu. 

Tretje pni o v naie sclo, 
Ndsc selit xriravu oj vesein'; 

Daj Hog, (Ui nam dobro leto 
Daj Marija, daj iiara Dog, 

Ki Kft krilc. »J 
Naj gre -i. nami v krtlo, 
KI ni v.i. 
\:tj od Streli 1̂C(1:L. 

7)л si. da Ilirija, 
irrse::t bi , 1 -

Kraj huiiara4) 
Detelj ma ir;tvn, 
Na travi j c i iit! i lk! paplro, 
Na papiru črne slave piše, 
Črne slave ill SO iiil^ivile. 
^ H I f i ßtigll m mile 
[TeJ.ke (i so tiivrtjaike Me t ve j 
Kotla r15) /̂ tjilnic:, 
List in [mva sahne; 
Kod ' ) /,akiiiie, 
I tu neha se čujt:; 

Nisem, nisem tvoja, 
bratca (»braca») tvojčga; 

Vet sem, ve i: sem svojega2) 
,Milega drjfgöga1, 
Koj int, koj nie ljubi, 
i*opustit' me ncie.ü) 

4 
Kod L /IIj>:lika1'j. 
Vsa se zemlji sirene. 
I i olj1 iti bilo, ccrk' o i-L / tii 11 j i i. 
Ncg(oJ divojko nn veto ljubili; 
Cerkva bi зе zoper ^gr^dilA, '"j 
f i j d i i'ojkfi vere ne dohiti, 
Kiti vere, nii{i; poilenja svojega. " ) 
K") /na bolje, 
Rodilo mu polje. 
Kuj ( i) vise, 
,N;ij si ^ peroni piik;, 

5 

O naslednji pesji i icir ki so poje ^etnj tudi v kolu, piše vi. ^osp. 

župnik Rez^k tak<5: » T a pesmica se mi zrli tujka; ne diši nič po 

»Poljanski* srbščini; bržkone je odkod drugod sem prinesena*. — 

»Tujka« /,riači namreč tukaj takozvano »kranjsčino«. Vender se je 

v teplo vanjo nekoliko belokranjskih oblik: n. pr. ; »sproletćla« (nm.: 

'J Г , j . : Kuj i (jej za, kolu, F<i J), Nema»,; »Čnk.-kroat Studien«, L Forts. 
1SS4: 4 [ i j : »kilo, Ш а * 

-) Namesto: sv&ga. 
!|) Ali pat »Oslavil' me ncči.4, 
4) liünar (tmnđra), turška beseda, = studenec, vodnjak. 
•'j Namesto: »trne slove (bolje: »črna slovi«], Nek n) urini Hrvatom, sosedom našim. 

Kiiači »slovR» ( f ) pismo ali črko (Btiehslnltt), morda jtarnd rani očka, i«itf> ker književno 
»slovo (11.) ^iiači t u d i lisi. »besedo», д ta pojem prijiadn i Ui bolje od dnega. 

;J iti Namesto pravilnega: »kadar*. Hrvati popevajo: »kad*; 
tnkri sem ro lepo ugodno hrvatsko pesmico slii^l (muiatih mutandis) prvič popivati 
], tudi v Metliki. 

f>) »Zsplače* — veli Hrvat, 
"'} Nameito; hrv. »Sagradilat. 
'•) Bolje, »Niti vere, nit' poštenja svüga« (sloven.: .svoj'gaj. 
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J. Navratil: Belokranjsko kolo. Л9 S 

priletela); »niso bila to zidarja* (nm.: nista bila itd,1) Na primer samo 

prve štiri vrstice 1 

Ena ptfCcft sproletćla J " t«j pesmico лдрЛа. 
Iz (te-} dež Sle itajarski, Od Marije Mloslue itd. 

C, 

K o l o v P red g r a d ti, 

Na drobno in imiCno jc popisal to kolo in närodne igre oziroma 
• 

pesmi, ki se popćvajo v kolu itd. Jure Rdde iz istega Predgrada. Tudi 

on je pisal pesmi med drugim popisom z d r ž e m a ; na granese ali 

vrstiec razdelil sem jih stoprav j a/, kei mi je vč. g. župnik Režek 

blagovolil poslati tudi tega svedoka rokopis, po katerem skoraj lahko 

pogodi A, s kake narodnosti ljudmi je občeval ta svedok. Tukaj samo 

Se toliko, da hodom, držeč se ,matice1, pripovedoval po s v o j e v 

književnem jeziku, opozarjaje gredoč na njene jezikovne posebnosti, 

narodne pesmi pa verno ponavljal po rokopisu, a potrebne popravke 

opravičeval z vzroki v opazkah, kakor pri poprejšnjih pesmih. 

Naj poji rej, kadar so sc zbirali za v kolo — piše naš svedok — 

Sli so — nekoliko d e č a k o v in d e k l č t — na sred vasi . . . na 

trato, in kadar so se na tisti trati zbrali vsi vkup, ;il stopilo jc ne-

koliko d e ü ä k o v in d e k l e t na to atran trate, nekoliko pa na ono 

stran, in so začeli prvi proti drugim popivati L- a drugi odpevati jim 

tako (o stari, ki nam je nekoliko že znana z Metliškega apüngrta«,) samo 

da se oncli igra in popeva po »kolu*, tu pa že pred »kolom* : 

i, 

Most , 

1. Jfi'li trd1) t a va^ most? 
2. VGra je trd "se11) ko kost. 

t l irojel i bron jb e broj«. 1 ) 

L) Dvojino (dual) izgubili so nfttarcO Hell Kranjci do mulegit; (tedaj ne ic 
p o v s e , kakor pri Vrazu V. 51). 

'J'a nepotrebna ueimČi?.iia pokvarila jc pesmi (tnli odkfaano ji ш<хо. 
O11 pi£c »iikuji*. 
NaS svedok piSe: »popeval' ali pet «, J'o tej razlngi sodimo, du je v nvc do-

kovem kraji pn i glagol (popivati) navadnejSi od drugega (pćti). Pis. 
r\ Zarad inJru ln>ljt: itrVleu«, kiikfir fitai o Metliiktm »mastm. Primeri oba: 

»most« — »mostu« tudi zarsd nepravilne mere. Carinii sc je v oba tudi tisti: »žilier«. 
(Čudno !} 

"J 'Se (sc) — vse. V matici p o v s o d aitmo • »set (»a olia pomen: sc in vse). 
Čuden, nerazumljiv pripevek, kakor Mctliiki: » H i n d r , handr iumhr*. , , . 

v pesmi: »Rest t ta« 11a 339. sirilu i. 
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49Ö J, Nnmlil: Belokranjsko loin. 

1. Ali gremo iitier te h'ai most ? L) 
P r o j e ! t itd 

2. pZiher' greste te tinf most 
i J r o j e l i itd. 
,Saj je trd . . .kako* kost 
Itrojeli itd, 

i. T k ;-es:i ste gii delali? 
I i r a j e l i itd, 

T o t e m s o s e bMŽali dni tem 

2. h. fteL repe ribane, 
1st .teh' rakovih koičic, 
J-Iroj el i itd. 

I. Vi ste klime i . , kani 
R r o j e l i itd. 

i . Vi sie na vrli glave griuiavi, 1 

P* hI očima plesni vi 
B r o j e l i iui. 

- drue drugemu — in se začeli 

zdraviti' (pozdravljati), nato pa zopet popivati:-) 

2. 

K o l o , 

Zbiraj sc, zbiraj, iipi zbor 
JScli liiepili, ml^iiili djevojak:; 
Zbi'rnj s^, zbiraj, lipi kIjot 
'Seh junakov' 
Zbiraj se. ibi'ruj, lipi nltrtr 
'Seh lipih .snaiieali1! 

'Se selo jc Juretu na ruko 
Tako ti Boga, Djiiro mlad' 

.Kam' (kak?) 1 >i j:i gmde dohajal 
Od fvoj'ga grada do moj'ga! 

ZIiirsj sc, zbiraj, lipi nbo*-! 
Koj (i j 1 j jc za kolo, 
!Naj gre . . , . li k o ki 
Koj (i) ni ка kolo. 
Nek'od ^trdiii gtafhi I 

Potlej >so začeli« dečiki streljati (s pištolami) in vriskati, a de-

kleta popevati i vsakovrstne * pesmi; n. pr.: 

3-

Igraj kolo, igraj kolo 
1 > vaj sel . i i4 dva igra ! 
U te tri kaln lipi Jure igra • 
Lipi Jure sladka usta ima; 
Jla. me hoče. da me hoče 
Da poljubi i njima! 

(Natu tkCüki): 
Igraj kolo, igraj kolu 
Dvajset ,ji' dva igral 
U icm kolu Jipn, Kala igra! 
Lipa Kata lipa usta ima; 
Da me hoCc, du me hote 
Ha poljubi S njima ! 

i) »Ali smemo Ш vaS niosu? — popevalu je morda u prvine; s pokvarjeno 
govorico, pokvarila se je tudi prvotna mćra, ki jc idftj /a <lva /loga predolga, 

-) V matici takö: * Potem so aden proti drugemu in >sose* zaicli. skup zdravit, 
in so stačeli popeval ali pet*. 

Število »adent ( = eden, jčden) rabi in sklanja naš sve*lok tako, kakor Mctličiuii: 
•»đuega ( = enega, jednega}*, — 

;|) lleseda »jimak« rabi Poljanoeni sainy ie v narodnih pesmih; (udi idečiik« 
moral se je umekulti tujemu »fantu», 

L} To je: v matici *koi>. (V Trgu popevajo! tki« brez ylagob »jc*). 
•') Bolje : »Naj gre /, nami v kolot. iTrim. Ш . Predgrajsko pesem na 494. sir.), 

Pis. 
*;j »tisakџ vrsne« (tudi: »излкс vrstie*) pife na!- svedok. — Pis 
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J , Navratil: Belokranjsko kolo 

Tako se jc popčvalo za vsakega defäka in za vsako dekle, ko-

likor jih je bilo v kolu, dokler niso prišli na vrsto vsi {po imeni), 

Vo drugih »razno vrstnih* pesmih zapćli so pa z o p e t v kolu: 

Pri tem so začeli skakati vsi »okoli na okoli«,-) dečaki pa 

zmćrom »iz pištol streljali*. Deč^ki so si kupili tudi »po — par vćder 

vina s, in pili pot^in v kolu, a % njimi vred tudi dekleta. 

Ali vsak detäk nc sme v kolo (u. pr, dokler ne na vrši kakih 

iS let); tako i dekleta ne. Tudi iz druge vasi niso smela deoäki v 

kolo, zato ker so se precej . , , stepi i, dekleta so pa smele, naj so 

bile prav iz druge vasi. če so bile ,kaj' lepe in izvrstne, a drugače 

nc. Drugi dećaki, kateri so bili iz druge vasi, morali (zmogli*) so pa 

l c od strani gledati; takđ tudi domači detä k i in dekleta, kateri niso 

bili za to,J) nr pr, kateri so bili Se premladi, pa tudi (»tisti«), kateri 

so bili ze prestari (»prestare že«}. Mlajši dečdki in dečki so pa mlade 

deklice (»dekleta«) in »stare* preč — na stran .vlekli' od kola, tako 

dac) so se morali {»mogli«! nekuteri krat smejati vsi vkup (»ukup«}. 

Imeli so tudi kletarja, kateri jim (»jima« sie!) je v kolu (»notri 

li koli«) vino točil in jim (»jima*) dajal piti; tako tudi kakemu iz-

vrstnemu moiaku, kateri je gledal od strani (»ostrarti«). 

Če je lepo vreme, tudi do II . ure ,zvečer' kolo igrajo pri luči, 

ki jo postavijo v kolo (na sredino), a zraven nje lodrico vina, s ka-

terim sc krepčajo. 

Tudi kak.sna stara babica in star dedec sta od strani gledala 

(»gledali«) to izvrstno kolo, rekSi, kako lepo zn.ijo njih hčere in sinovi 

kolo igrati,") 

Pope vati (* peli t) so v fkolu' tudi tako: 

L) Povse t:iko prt Vuku jkrsit n. n, m. 
-j svedok primerja to skakanje Štajerskemu plesu; kdor ni videl (stke^a 

.kola1 sani, temu j t to tc/-k;> d<i|KiveilMi besedami. 
svedok jsišć — rasveti jedkega slučaji — итп г̂ош belokranjski: »kitrit, a 

nc ; T kateri«, '['ako i „nelittri", a ne ,,пск uteri". 
Гкv. belokranjski : isfc-lo („гаШ" čila sc v našega svedok* rokopUll). — Pis. 
V pesmih naS Svedok povsod „da"-; tu pn in dalje . . . samostalno pri-

povedujoč : „de" . Večina Itolih Kranjcev govori s ilrvats in Srbi vred: da. 
4) V matici: kftkn de lejpo гплјо njili hčeri in sinovi . . . kolo igrat!" -

4-

-Skoti kolu, da skočiitiu,') 
Da sc malo кveselimo, 
J)? si drsite izbiramo! 
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V na&em polju /lat na jablan, 
Daj I Sog, daj Marija dobro leto. 
Daj nam ga liog! l) 

1'od jablatikom itlala miza, 
Okol1 mize zlati stoli, •) 

njili Sftdu Bog, Mnrija, 
lio^, Marija, sveii Petnr, 
V rok&b drii blatno k toper,3] 
Shitijo se vit jablanko, 
Doli padu tri jabtika: 
Prvo palo v nsie selo, 

Naše selo 'se veselo, 
1 irugo palo v itiino polje, 
Žitno polje obrodilo, 
'Salta latka dva vaganlta, 
RftSt&vica J) po It upleni k,") 
Tretje palo ( v j vinske gore, 
Vinske gore obrodile, 
Stfcia trla tovor vina, 
GrebeniCft pn lodrico, 
1 p r e v e z o « p o vedrce. :J 

. M a r i j a i J o g a r o d i l a , 
K e ga s ) rodila, povila, 
Z belim ga »rubom« pregrnja. 
M a r i j a B o g a r o d i l a , 
K e ga rodila, povila, 
(V) pisano zibko polaga. 
K e ga rodila, povila, 
S pisanim pasom pr-epasala, 
( S ) svetim ga kriiem prekrilnla ,f>) 
I mi ga den i na glavo, 
I mi ga nesu predelei, 
1'redeleč »a goro visoko, 
Na gori raven široka, 
Na ravni drevoe zeleno, 

Po (ti j drevoem stoji At L ni stolf 

Na njega sedu (SJC -J Marija, 
Sinka Jezusa /,ililjejo (sic^J 
Tutaj, nunaj, Jesus gospod, 
Jezus gospuil, Marijin sin ! 
Lipo to (»tu«) dato jabuko 
Je?,tisi v rukc dajejo. 
Rumeno suiiee ,gori цге1 (sic!) 
Gnri ga rovu Marij s 
Prcblačeno sveto telo, 

bi nam bilo . S a f a n o 1 

Usmilenoga Jezusa: 
Pojte širno, 'se lipe ličiee1 

Se tificc grlicc, 

L) Ta pripevek se pondvljft üa vsako vrsto. 
-) ,(Okol' mize zlati stolci" (na Vinici). „Slovan 1SS7 ; str. 379. „Stolec" (Sessel, 

Stulsl) pravijo (lum.) s Hrvati in Srbi vred i JJeli КтапјсГ okoli Metlike in v mestu, — a 
,,Crai Kranjci 1 ' : ^stol", ki pa znati Hrvatom mizo (Tisch). 

Po predevku namesto r „kropel", 
T . j. räz&tavica (— 3 ali 4 snopi skupaj, na Vinici, „Slovan" str, 379), 

Po Murku r razst&va ali raztiivka, Aneinander gestellte Gatbcn, Prim, tlldt pri Mtlrku in 
Cig, pod besedo r „Msndelfn)'1 petnajst snopov itd, 

'•) V Metliki pope vaja pa .kresnice*: ,, Vsaki snopek po ,kop1j£nik\ R&stavica tri, 
fetiri, ( „Kres" tS8f>: str. 352); a na Vinici: „Vsaki snopek po merico, Rdiistavica tri, Cetiri". 
(„Slovan14 ondu). 

<) Nm. i „prevejtae" prevezec); t a k o tudi inato dalje v ,,bfnkoätnem kolu 
bratoc1' nm.: brata c bratec). Dodaj em, da pi^e ua^ svedok ti, r1 in o jako točno, 

;1 „Vsaka trta po vefäarce'1 čitamo v ,.Slovanu" 18S7 r str, 379 v narodni pesmi 
7. Vinice. — Pis. 

") „ K t g a " (kul 1 besedo) napisni je iia£ svedok trikrat sapored namesto- ,,kć 
gn" ; t, j. kjćr (k<l£r) ga rodila, [tam ga j povila. „Tudi Metli(a»u je ,,kćiL kjć in kjćr. 
Večina IJclili Kr, rabi s Hrvati in Srbi vred v p r a š a i 11 o obliko sploh tudi za o z i r a l n o . 

11) To se ponavlja za vsako a. vrst fco. 
lü) V matici i . . . JKkri?.em prekriJem", — Menda „lapsus calami"? 
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Koja bo .najlepScj' peti, 
Ta lx> Joitisa zibala. 

T̂ c govora Marija r 
1Li 1>џ5 k mano put oval љ; 
Ti buS Jewjsi pestema 
^JfLtiji ПП̂ Д redila, 
Ker ga ¥j rodila, povila. 

Grlica Jsnala ,najlcp*ej' peti: 
Tutaj, шта ј , Jesus gospod, 
(Jem? gospod) ,Msir i j i t i sin 

Po natega drugega svedoka besedah popivali so — al i kakor 

od. 5. vrste svojega rokopisa dalje, on rajši pite književno — »peli* 

so te dve (»dvcj«) pesmi dečAki in dekleta o »veliki noči«, kadar so 

,kolo igrali". 

Povedati mi je tudi po pravici, da njemu nc rabi nikdar beseda 

»dečlki», nego samo beseda »fanti*, »fantji*, ali pa tudi navadna knji-

ževna oblika tej tujki: »fantje*, pa tudi »fantja.«, dasi mi pise vČ. 

gosp. župnik Režek, da pravijo v njegovi župniji (kamor spada tudi 

Predgrad) sploh: »fants pl. »fanti* (a ne: >fantje*). 

^Od kraja do konca ali »od konca do kraja (kakor ti jc drago, 

oboje je nirodno in pravilno) rabi on i za * deklice o. — samo na-

vadno književno lice: »dekletat, ki mu ga nismo kratili, premda nam 

»deklice* bolj ugajajo od »deklet«, pa samo zato, ker so deklice po 

resnici in po slovnici vedno genskega' spola; »dekleta« pa — dasi 

tudi ,ženske glave' po slovenski slovnici nekakega »srednjega 

spola*, ki ga iti na vsem voljnem svetu. Zato ni čuda, da pravijo ne-

kateri Slovenci namesto: lepo dekle in »lepa dekleta* — rajši po pri-

rodnem spolu: »lepa dekle«, »lepe dekleta«,a) 

Pa poslu iajm o raj*i, kako so pope val i v Predgradu v kolu ,o 

b ink eis ti h'. (Začetek nam je že znan, ali nas pa vsaj spomina prve 

pesmi, zapisane v Trgu oziroma v Predgradu.) 

l) V matici iapušteno. 1'rim. zgoraj . . , J e? ,« i gospud, Marijin sin," 
-) T11 je tudi v malici napisano tako; ,,kcr g a " ( = кј<Јг ga), a ne г t,kegaLl, Ла^ 

nedosledna pisava kaic pa (glcdć i:a „kegd" v prvih vrsticah te pesmi), da se ni v 
*a.<inji ne нтпс mislili na na& aiviului ,,kćr1' (<[iiia], niti na ..tc^a 1 ' (4- skl.) iü „kt" 
(tjuem), pa ni na „koga" (<]uum cum), dasi jc [л ft (v ..кЛ1*) po belokranjski govorili 
btii-j zamolklemu d' nejjo glasil tf, — Pia. 

:|) isto velja o besedil ,<iekbt', ki je po slovnici celrt m o š k e g a spola; a po-
kojna mati mi je tudi vedno govorila po p r i r o d n e nt spolu: ,,lepa vrstna deklič"; 
,,iepe vrstne dekliii . . ., a ne l e p dek l i c , „lepi deklici1' itd. — Pa zakaj ne lakći? — 
zašito, ker je p r i r o d a jaija od slovnice in od ieleme doslednost iLi. To sem izkusil 
tudi . , . sam pri sebi. — Pis, 

Zbiraj se, zbiraj, li|>i ishwr 
Seli lipih. mladih djftvyjai; 
I 'seh lipih junakuv! 

lJrvo kolo djevojaško, 
Drugo kolo 'se junačko, 
Tretje kolo 'sc siiašinsko. 

3 3 * 
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5 ("JO Dr. Ivini Tsvi-нг: t<evei. 

f ; leda! a ga '/, k i tli a g^spa! 
Ne glej ') kolr> (iic rirmkjj gospil 
Ja ne moteni-) tnl Äat<iÄti, 
Dje moj dragi drtigc ljubi. 

l>ruguj kapi kIjit prstenic; 
Meni ncćc sviučenoga! 
I*e :|) brat bralcu (»bracn«) govori; 
?eni ti mene, braloc moj' 
»Jasjtt bi te ienil raci, prcrnd, 
ЛГ Le nemani dobro ke, ') 

Л Anice doma ,nej\ 
Anica. prošla prek morja 
Žlahtnega »g Taut at kupovaf, 
'Se žlahtnega skcrletncga, 
Is« bral bratu govori : 
Prodaj li meni beli grad 
'Sc iz drobnega kimenca, 
'Se i/ liutega bisera, 
Kam bi >js» (kj gradu dohajal 
Od inoj'gn gratia do inoi'jjn :J 
Iče t>ira.[ brulti govorf; 
S toga lie in are nî ta bit'. 

K o te meču ko Лпе, гј 

Okrepi v£i se s sladko vinsko kapljo, oglasiti so se zopet (»spet«) 

deč^ki takd: z uprav srbskim početkom, ki se nahaja v Vukovih 

knjigah; iSrps, n, pjesme« takd cesto. Povse pravilna je tudi narodna 

mera prvih devetih .desetercev1 (trohajev): 

— I — u j — u I — i. p I — u 
j,Mili JSoic, ćmia velikoga, 
Kt; i/.bijc ima!i velikoga. 

Такб sc zavrSuje zanimljivo poljansko kolo v Predgradu. 

(Halje prihodnjič.) 
11, -) V tnal ici: „ne ^lej", „ueinorem" — po hrvatskem (in srliükeni) .pravopisu1. 
11) Tudi Metličan veli ,hi4eLl um. 
lj Kjč (k(le\ Prim, poprejšnjo оракко. „Past rovi tri"' obilno govore mjesto 

rije Vuk: L,Srp4, n. pjes;." I, ' 1841) str. 7S, op. 45, 
•') To j C : K. o tc uečejo (dnigcj nego Ana (Anica). — Pis, 
l!) „Kam11 ti. kamor. 
7j Pravilno bi bilo: „Od svojga grada do svoj gA," 
") Istot&ko |>ri Vuku u. |>x. I. ( 1^41) ; str, 470 v pesmi i/. Risna. Menda samtf 

po zmoti napisal je nas svedok: ,,ttide velikoga". 
!"i „Ke" it = ki , 

Revež. 
Obraz 7. 1 — kega pogdr ja . 

Spisal dr, Ivan Tavčar. 

dkar sem ga poznal, bil je reve*! Če je še otroče v tanki 

s raj ć ici boječe — kakor prepelica iz žita — prilezel na vas 

od očetove koče, stoječe 6 ni k raj vode v brćgu, ne da bi z 

nami igral, pač pa, da bi zdaleč gledal, kako smo igrali drugi otro-

čaji — nastal je takoj hrup in planili smo za njim, da je bliskoma 
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- : ' -J'. 

J . Na v m Lil: ttelukranjsko kulo. 55< 

Belokranjsko kolo 
in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger г razlago. 

Spisal J . Navrat i l . 

H. Poljamko kolo. 

C, 

K o l o v P r e d g r a d u . 

(Jhlje.J 

o ne všečni nepriliki /.a vi silo so je to kolo v zadnjem zvezku 
ptcrano. Po predzadnjih dveh vrsticah tega spisa na str 500 
čitaj dalje: 

8. 

Nn a ji kola 1) Marija divica, 
Sin kil Hoga h aru ča j driijo.^J 
Pomfi7,i Rof,'. pomoli Hô ! 
N i p i ( j ) meni. л j*tT:Li tebi. 

Ри^кд pučc 1) i/, drugoga 
I ubije Ivana junaka. 
Igraj kolo dva luga zelena I 
,Niso l trna dva Inga zelena, 
Več je џцу ,la* zvezda danica, 

Navada je po s ved oko vi h besedah »kolo igrati« (v Predgradu) 
o v e l i k i n o č i . o bin k o n t i h , na s v e t e g a J a n e z a k r s t n i k a 
£ o d , o b o ž i č u (^o božiči*), na sv. Š t e f a n a , na sv. J a n e z a , 1 ] na 
sv. tri k r a h j c in na n o v o leto. 

Zanimljiva in j ako važna za našo razlago je svedokova opazka, 
da si i z b i r a j o d e č a k i n e v e s t e ali odrasle deklice za ženitev 
po navadi samo v kolu,6) (kakor sc zna ni j o po vćlikih mestih go-
spodiči z gospodičnami nfi očitnih in neočitnih plesih po dvoranah 
ali sobanah), 

i) V matici bilo je te prav tako napisA&o hrv,-srb.: »рибе«, potlej pit isto roku 
.poplavljeno' t. j. pokaieno L ako: »puči*. — Premotilo je pisalca uajbrie nsl l i ^ : jpiitf«. 

ChJ hrv »koktit = lisi. sukati se preisen, sich inn Kreise lärehcii). Pojjreäam 

t e g a glagola pri Vilku; rabi pa i tumbcröuiom (»Vlahom«), 

s) Namesto: drži. Spomina jo vredna La posebnost, da sc govori iii rudi o Mariji 

«levici v 3. množili osebi, kakur govorimo Slovenci o t.ikili osebali, katere posebno po-

sujemo, a vender svetnike in svetnic«, [tudi Matijo devico], di, eelft Boga t i k a m o po 
stari navadi, Prim, lud i it f. 4 9 s (&)• 

>) Ivana evangelista (27. decembra meseca). 
:•) ts<j matici: »Navadft je le takrat, kadar se kolo igra, <ie se dekleta fantjam (sie) 

^ p a d e t a i>ic)n in fanti dekletam takrat, качкг je kolo. si fanti dekleta ш isenilvo Obirajo 

u&v&diio*, 
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5 5 2 J- Navratil r lieloltraiijsliHj kolo. 

Po tem se vidi, da pesmi, ki smo jih imeli v mislih h početka, 
niso izmišljene po vse, nego da se oslanjajo na. resničen naroden običaj, 
ki se vrši med Belimi Kranjci pri Poljanah (oziroma: v Poljanah) še 
dandanes. 

Navadno se tudi v Predgradu začne kolo igrati »šele po ve-
černicah* t, j, ob 3. ali 4. -spopoldan« ter se igra do S., do 9, ure 
zvečer; a na sv, Ivana (tu »Janza«) evangelista1) začnejo precej ob 
t pol enajste ure ,prcd poldan1, ter igrajo do dveh , popoldan'«.-) Potlej 
gredd (igrejo«) južinat; pojužini, ob treh ali štirihzačno (»začnejo®) 
pa zopet ter igrajo do 9, ure zvečer. 

Če je lepo vreme4), pridejo tudi drugi ljudje 7. vseh stranij kola 
(J kolo c) gledat, ne samo iz druge vasi, nego celo s Hrvatskega (»is 
hrvaškega«). 

* Navadno je*, dodajc naš svedok, »de enkrat fskačejo', kedar kolo 
igrajo, in spet počasi okoli , kola j o' in pojejo vsake vrste pesmi in tudi 
druge pesmi, in se veselijo.t 

Na sv. ^Janeza krstnika dan ali god* je pa taka navada: Zvečer 
ob 8, Liri se zberö (»zberejo«) iz vse vasi dečaki (»fantja«!) in dekleta, 
vzamejo najprej (»narprej«) voz, in s tistim vozom »grejo in začnejo 
prec od kraja vasi po hišah drva zbirat{i)«. Vsaka hiša mora nekaj 
(»nekej«) drv dati; če nc, vzamejo si jih dečdki sami. Po vsi (»celi«) 
vasi pobirajo drva od kraja do konca vasi, Potem odpeljejo tisti (»ot-
pelajo tista«) voz drv četrt ure daleč (»deleči) od vasi blizu ceste na 
»eno« trato, in naložijo ter zakurijo ogenjE) »strašno, strašno velik 
in pri tistem ,ognji' kolo igrajo, . . tudi plešejo in sc veselijo ter raz 
lične pesmice pope vaj o vso božjo noč do belega dne, vsi skupaj«.') 

Tudi iz druge vasi pridejo dečaki kola (»kolo«) gledat, pa le tisti, 
»kteri se imajo dobro skupaj« z domačimi fanti, in kteri se upajo 
priti. Drugi ne smejo priti, zato ker se precej pokarajo (»skregajo«), 
nap ös I cd (»nazadne«) še stepejo; ali to se malo kedaj (»kdaj« zgodi. 

Kedar je 2e ogenj zakurjen, ondaj (»takrat«) se začne kolo, ki 
je »strašno veliko« — iz vse vasi decäki (tfantje«) in dekleta, ki po-

Prim opazko na sir. 551 , 
-) V militi uprav: »do dveh urali popoldan*, 
:l) V matic L: »ob treli ali Bierth lirah*, 

V matici: »£cje leipo vrejme«. 
•') V m ulici tir »ogeitit; (pozneje pst: »pri ognji«), 

V malici: vsake sorte yrsne pesmi« pojejo rolo božjo noč «si ukup fantja. 
111 dekleta t . 

T) Mecličan izgovarja razločno 1 »ktdaj« s poliiglasmm, nagla&mm fe (t)• zalo 
pisem tudi: »kedari (it ne »kadar«), 
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j . Navratil: Belokranjska kolu. 553< 

pevajo vsake vrste pesmi1); 

an o pesem izpisal, ktero tiar 

Sveti Ive kres nalaga 
Na I vanje ,z večer na večer', 
'Si kresniki n» kres dojdo 
Nu Ivanje svečer ид večer. 
hSi kresniki in kresnice 
>!a kres dojdo na I vanje. 

9ampak jest' bom«, veli nas svedok, »le 

pred začnejo peti«: 

[Nii Ivanje ivečer na večer«-3)]; 
Samo nije roic Margete 
Na Ivanje zvečer na, večero, 
Kohv Margeta doma se spleta 
Na Ivanje večer na večero. 

Zbiraj se, zbiraj, lipi zbor, 
Pojdmo v kolo, dragi moj! 
Malo cupni, malo hipni, 
Da se trese celi dom! 
Ti okoin sevni, grlom pevni, 
Nogom skoči kako grom! 
Noga lahlia, srce zdravo, 
Kolo leti kako .djavofl)1.*) 
,Poskoi!ce< djevojčice, 
,Kaj' so htele, to so i s) smele. 

Hvatajt« se kola toga, 
Od višnjeg" je ono Boga; 
S rqtom drži bratac brata, 
Blizi srca njega hvata 
Mu;dk 1Д) svira, srce dira, 
Kolo, kolo munik svira, 
Ntjgu l i n i j o u ) ne d odira. 
Dajmo, brate, ijujuju! 

,Daj' nam brate — | ) i t i 

TDej' nam iis vräft uliti "J 
Po j (d ' ) Ä i m b r n o pa nalogi 
Da oam brat ja bol ( j ) poskoči. 
Jasno je nebo široko. 
Žarko je suuce visoko, 
Moja draga je daleko 
U i") sred kola u L1) popreko, 
Preko gleda na mene 
I na o v u do mens. 

IG-
Momci iil i podvikuju. 
Muitk svira, ne da mira, 
Л jos vise djevojčice, 
^ j i h e ' of i i noiice. 
»Dej, brate, ijujuj !« 
Kteri bi takov momak bil, 
K e (ki) se ne bi pošalil ? 

') V matici: »in tudi pojejo vsake sorto vrsue pesmi«. 
a) Malo poprej tita se v matici: »navada je m r poprej tola jie^etn peLi*. (Tako: 

»tvla* nm,: »to-le«) pravijo v takih slučajih mnogi Gorenjci) Pis. 
:t) V matici izpuščena je menda jedua vrstica; kajti onrti čitai (super mero) tako: 

»Na kres dojdo tia Iv&nje zvečer ua veCer*. 
Prim öno jduljrövaikfl': »hoprt, cupa, skočmo bolje«, . . . ki se čuje tuili v Lonji 

(v Puss vini), *Arkiv« V H 2S7. 
Vrag (hudič), 
T a i je odveč 

f) [vina?] 
s) Pravilneje bi bilo: >Daj imrn 'и vrča vina vliti«, 
") V matici r »Poj sum«. 
">) In v matici v. 
'-) l u »do* = polag (poleg). 
,:1) V matici tu: »mntikant«, ki je ps. je га tosmerca' malo predolg; a niftlo tiite 

čitaS tudi v matici dvakrat pravilno: »muzik (jar. lntszik) um,: jmuxikaut«. 
1 J) Nrn.: zemlje. Tudi v srbskih narodnih pesmih iitaS pogostem kazalnik ali 

toiilriik (acc.) namesto janekalnega. rodiluika (genet. neg&tionis). 
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Veselje prikipelo jc do vrhunca. Zato prijatelj! nc čudi se, da 
se je baš v zadnjih treh vrsticah malo pokvarila — mčra* kajti o 
taki priliki pčvec, ves v ognji, nc utegne šteti , , . alogov na prste, 
kakor ti. 

»In to je use rcsnica, kar je tukaj popisano, in sg)ih takti' imajo 
navado, «r — S temi besedami završujc s to prav drugi naš s ve dok. 
Jure Räde iz Predgrada, svoj zanimljivi popis. — 

Gledč jezika v poljanskem kolu, treba pritrditi Kobčtovim be-
sedam (str. 415), in to za sedanjo dobo s tem popravkom, da sc po-
pevajo v »poljanskem kolu* pesmi večinoma v srbsko - hrvatskem 
narečji, pomešanem kolikor toliko s slovenskimi besedami in oblikami. 
Po oblikah: »lipi (zbor)«, »divojak« (gen. p!.i v i. oziroma 2. kolu 
poljanskemu (str. 493}, »ki* (494) v 3, pesmi pa sodimo, da je — kakor 
v Metliko —, tako tudi v Poljane najprej dospelo hrvatsko (Čakavsko) 
kolo, s časom se mu pa pridružilo tudi srbsko. 

Beseda v igri: »Most * t ki ne spada v prav v »kolo« jc pa, kakor 
v Metliški igri istega imena, slovenska (razven nerazumnega: »Brojeli 
broj bronjke broj«); slovenska jc tudi 2. pesem (str. 493).: 

Po pobožnih pesmih, ki se vrstč s posvetnimi, vidi se krščanstva 
velik vpliv, kakor v naslednjem »Žumbersku kolu« — tudi v »po-
ljanskem?. 

Izvirna in prekrasno povedana je v tčm kolu tudi narodna misel, 
daje kolo uprav od »višnjega (t. j. najvišjega) Boga«, dočim bodemo 
sli sal i skoro, da ga je nekdo izvajal cel 6 — od vraga, a posredno r . . 
od Tur čin a. 

Razglasil je bil dr, E V. po lanskem »Slovanu* (str. 380), da so 
tudi okrog Vinice, kakor povsod ob Belokranjski Kolpi igra še j kolo«, 
posebno o božiču, da mu jc pa gosp. l7r Trošt, nadučitelj na Vinici, 
poslal nekoliko »prlpevek« k igranju, a brez izjeme same četvero vrstne 
gorenjske in koroške, ki jih je utegnil tam za t rosi t i kak krolnjar, da 
pa drugod pope vaj o v ?kolu« menda še prave domače popevke. — 
Zato sem istega vrlega narodnjaka, gosp, Trošta, letos pismeno na-
prišel 3n res tudi naprosil, da je blagovolil še povpraševati na Vinici 
in okoli Vinice po pravih narodnih pesmih te vrste, Ulj ud 11 i gosp. 
nadučitelj priobčil mi je napčsled vec nego sem si bil v nad i. läodi 
i njemu zaslužena očitna hvala za to. 

»V naSem polji zlata jublam. 

//. Kolo na Vinici m po njeni okolici. 
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Po njegovem poročilu igralo se je nekdaj »kolo« na Vinici na 
malem holmci *na Majeru«, in to o božiču in naslednjih praznikih, 
vselej po večer nicah, Nekaj jih je plesalo na prostoru, napravljenem 
vsred »snežne gladine t j a drugi so gledali ter se zabavali1) z raznimi 
opazkami o plesalcih in plesalkah. 

i Petje* — piše gosp. T, — »bilo je mnogovrstno, a le malo 
tega sem mogel zaslediti*. 

Pravo kolo so igrati Se okolo in do leta 1870, a zatrlo so je, 
in to največ z vplivom častite duhovščine, kateri so gotovo neugodne 
bile kake ,nerednostK 

V starini bilo je sicer nekoliko izvirnih pesmic pri tej zabavi, 
a to že pred več nego 30 leti, dočim so se pozneje pope vale »na-
vadne närodne popevke«, kakeršne so n, pr. Vodnikove okrogle in 
druge. Ena izmed starih začenjala se je tako: 

i. 
Mera : —vj ] —џ | —П | —џ 

—o I •—U I — U I — Џ 
»Tiajtli, hajdif draga moja, L'jcpa ti, devojčica! 
H ajdi brzo, tniiena, Igraj brzo i veselo, 
Kolo igral, duüa draga, Mlada moja rožica!* 

* Dalje» — veli gosp. T. — »nisem mogel spraviti«, 
t V sosedni fat i še zdaj pletejo kolo — na Vrhu, — a samo po 

4 do 5 parov, in to ženske in moŽki, a ne ravno, da bi jih biio enako 
število;2) pesem je pa ,sedanja narodna1, 

$ Narodne v »kolu« so tudi te;t 

Fantič pride pod okence. 
Potrkal je na polkeiice; 
Mainka pa pravfjo, kje je ključ, 
Da grem •— po luč.'1} 
Fantič se je Svetlobe bal, 

2. 
Mera : —u j —u ] —u | — u 

Klobuk si je na glavo dJjal. 
Fantič pride na sred vasi, 
Zavriskftl fe na vse strani; 
Mamka pa prav'jo: Tli nt ^ге v viis, 
,Ki ima — lep glđsv'j 

Po naseda gosp. svedoka svedočbi rabi Viui&mom glag. »zab.ivljali [komu) лл 
ne miki t necken, seh impfen, spotten; »zabavati se» pa za nemški: s-ich »unterhalten t , 
(Hrvatom 111 Srlrtm anači pa »sabavljati set : sich unterhalten.) 

-) »L'jepi«, vender »d/vojčiea (um: d/Wojiica). 
V prvem dopisn poročal mi je gosp. T., da igrajo »kulo« na Vinici, na Vrhu 

in po bližnjih vasćh đečiki (»fantje«) iti dekleta vkupno na božič in l> svetkih«, d:i se 
рл ta navada v t um času opustita it tiiočiiO, 

4 Pravilneje bi biio: *1>а grćni [pr&Cj po svetlo] luč«. J - N . 
Ki noi,: ker. Zarad rnere mislimo si pa tako; td ker, 'mu takč lop glđs*. 

J . N . 
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Visoke s6 gorsi, 
Zeleni travniki, 
P* gladke si) steać, 
jKvtl' ml niqj fiiiir it- jjne. 
Г'etel illicit') jc aapil, 
Danica je prišli; 
Fantiček slovo vzćl. 
Se dfekle jükala. 
Molči, molči l jubic,") 
Se bomo videla; 

Mera: U — I u — 
Pod tvojim' okenci 
Se [rav'm zeleni. 
Na glavci klobuk 'mani, 
Za njim pa Ppu>elc' lep 
Ta piiielc tako lep, 

Da ga m tžge 1 ctsar vzet'.11) 
liri bei zdaj odganjajo, *•) 
Sneg je preč in ргсС,-1) 
In rdite rasuj, 
In HI je *ime več. 

I u 4 

Mera i u I u—u j 

Štiri musikittiti. 
Naredite eilen mati^J 
Me böte spremili, 
Ker poj dem £ег vis, 
V Ljubljano sein priiel, 
So m { i j dali nov .gvam 1, 
,ToL Hi Ii 10 soldaćko, 
Soldat niorjiin bit', 
liny dfcklc sem imd 'j 
Že mlaj£o kot ја^ 

U—VI 
Stanuje na Kranjskem, 
Na Laškem pa p z 
Pozdravljena bđdi 
Ta krAnjika zemlji!, 
K i nrftri stanrtfe 
T a ljub'ca moji. 
№ pismo sem pisal, 
Na dom ga poslil, 

Mc Jim^rvrti .skrbel(J, 
Kakd je doma. 

u— 

s-

Da seni /.nala, 
Ne bi se udala, 
Da je Ivo 
Čuden pijan'e; 
Pije po noči 
Do lielega dana 

{Mera različna,) 
Mak oil zore 
Do tGltrae noči. 
Kad luni ca sveti, 
On prolaxi 

K svojoj dragoj ljubici. 

') »Petelin« pripadal bi tii bolje, a samo zarad mere. J , N. 

>) Nm.: »Molč" ljubica*. J , N. 
*) Nm.: B" ga mogel cčsar vzćt' [ = da bi ga mdgel c&ar v^ti j , 
•*) in Ntrt.i Hribei odganjajo — In sneg je prei iu pref, 
flJ Nm,: »NarVIite (&agod"te) en mir i t , 
! ) Nm. : »En1 dekli sem imfcit (po gorenjski); a Beli Kranjec jjreii rajši soper 

jnerti nego корег slovnico. J- N, 
s) T i i je bila zopet pri rode, jačja od slovuiee. 
i1) Nm. po gorenjski: »Enr pis'm sem pisal.* 

(Dalje prihodnjič,} 
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Belokranjsko kolo 
in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 

Spisal J- Navrat i l . 

(Dalje.) 

IV. Žumhcrsko kolo. 
a. 

K o l o v M a r i n d o l u 1 ) in v B o j a n e i h . 

a se Metličani in drugi Beli Kranjci niso stoprav od novih 

naselmkovi Žumberčanov ali Vlahov (kakor jih zovejo nekateri 

sosedi Sc dandanes) navzeli sedanjega skola«, utegnem do 

kraja dokazati г Žumbcrskega kola načinom in besedami. 

Prc£. gosp. Ivan Šašelj poroča mi h Adleiič tak<5; (Bodi tudi 

temu dicnemu narodnjaku zaslužena očitna hvala za to ljubavl) »Pri nas 

v nasi fari* (piše gosp, Š.) »ne poznajo več »köla«, in kolikor znajo 

naši ljudje za to, — za kolikor se spominjajo — , niso igrali; »kolajo« 

pa Se naši ,susedi': Mar i ndo l e i i nBo janc i * ) : prvi o Bož i č u in Pč 

trovem,3) drugi pa na J u r j cvo in ,uskrsni ponedeljak' .4) A kölajo 

vsi skupaj: mož je , £cne, dek le ta in dečdk i , tedaj nekak spol zase. 

Popevajo pač pri »kolu« in »kdlanji«, a ne kakih gotovih (sta 

novitnih) pesmic. Vsak ,done se' sabo bAril vina (dva ali tri, požunce',*) 

in s t dm v roki ,к(51ајо'. V sredi pa stoji mož, ki ima baril'J) s kakimi 

desetimi požuncL Kdor izpijc pri *koluc vino iz baiila, temu dotoči 

mož iz srede. Kölajo pa Marindolei in Bojanci vselej le pod milim 

i) Namesto: iMarijindol« govori se med ŽumberČmi л\[ Vlahi in med Belimi 

Kranjci sploh: Mđrindol, MariadolcL (МеШСаш izgovarjajo: MArii'dol, Mtai 'dolrf , 

MKni'dolke, 
•j) p r j m . »Zgodovino f a r l Ljublj- Škofije«. М ф A, Koblar IV. zv.: »Zgodov. 

AdleJiüke fere na Belokranjskem«, Spisal Ivam ŠaSelj 18З7; 14- L N. 
4) tFctrövo», O »Petrovem« « l i Mctliian temu dnevi; i vender Petrovo (a nc 

Petrovo) d^te itd. 
+) V«?Äni3kI al! velikonočni ponedeljek. 
*) Poiiincc = Poiunsk;i vinska mćrica (stare, večje mrfro bokal), Pri ni, pri Vuku 

»rječu « 527 p, b.r »Poiunac« in pri Ivanu Filipovi™ p. b. *oka viua«: eine Mass Wein, 
») Meili&m ugovarja »biril«, m (gen. barih); pa v tem slufrji rekel bi 011 iba-

rLlec*, kajti (leseni) bfcril mn je mnogo večja posoda vd (lesenega) barilm, ki diii po 
2—b poiuueev, m ima pri »vraiijiu (vehi) spleteno roto, da ga nosiä lahko v rok]. Sl: 
manjšemu bsmleu pravijo Metlićani in okoličani »barilček«, — Barllee jo tedaj = »pii-
crili« (Lzr, putrh). 
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nebom sredi vasi ali pa okoli cerkve. Žal. da nisem mogel več se-
znaniti. Letošnje Jurjevio Viasko bilo je namreč na veliko soboto . , . 
a ta dan je pri nas jako padalo, da nisem mogel iti na Bojance ogle-
dat si tega starega običaja. 

b. 

K o l o v B r a š l j e v i ca h. 

Po bratovem poročilu igrajo Žumberčani »kolo* o božiču, o ve-
liki noči (»uzkrsu«), o binkoštih in drugih veselih s ve t ki h (»blagdanih«). 
Nalašč se je bil odpravil v nedeljo, 6. majnika meseca t I. (letošnji pra-
voslavni ali staroverski »uzkrs«1) dopoludne o lepem vremeni med Žum-
berčane v Brašljevioe, uro daleč od Metlike (za »Viriomerom«) nad 
jRadovieo, Radoši in ,DraSiči'h da bi videl sam, kako igrajo Žumber-
čani »kolo« in čul, kaj in kako pope vajo. Že zdaleč je čul kako so 
grmeli možnarji v »Kaštu« (v lCasči:, kder je bila velika ma£a, 

,Popoludne' (po obedu pri dobrem znanci v Bradlje vi call) prispe 
tam iz Metlike tudi še neki gospod, rodom Ceh, z mladim Hrvatom 
(Samoborcem). Vsi trije prejdejo zdaj na grič nad vasjo, kder stoji 
sv. Jurija cerkvica . . ., pred cerkvico je pa prostorna tratina, na kateri 
se kolo igra^ Zäl, da ta dan slučajno ni bilo »velikega kola«, zato ker 
so se bili dogovorili, da «ga1 btfdo igrali v ponedeljek po večernicah 
t, j, na Jürovo proščenje', kamor pride vsako leto mnogo žumberskega 
sveta. Vender jc stopilo v kolo pet *plesačict (dve sdjevojke i tri 
snahe«), pa prijem s i vsaka .svojo sosedo na levo in na desno z rokama 
za pas, /a če le so (v krogu) kolo igrati, pomikajoč se na le v o in pope vaj o£ : 

»Šcte Marko Kraljeviču* itd. 

»Uprav so jdjačil«',2) zato nisem mogel —- pise mi moj svedok, 
dobro razumeti besed; čul sem tudi pesem: 

»letala sms Mand&lena* itd. 

Pa sr. skoraj nehale, zato ker niso hoteli stöplti v kolo »momci« 
ki »kolo« Se-le prav ozivć. Preč. g. župnik Kaščanki, g. Abodić. 
pravi, da pope vaj o v kolu same junaške pesmi. Ker nisem mogel v 
ponedeljek na »kolo*, poslal sem glas, naj pride k meni 6na Brašljevka, 
katera zna »kolo popevati«. 

Prišla je naposled iz Brašljevic »pjevačica Angjelina Vukasanović«, 
Iti prinesla sabo naslednjih devet pesmic. Prvih Sest pisala je ,oče-
vidno' moška roka, druge tri pa ona sama dosti pravilno S tćm do-
datkom pod svojim podpisom: 

i J iog poči vi popjevača i sluŠača!« 

'J Го Vilku (uft sluh fttS fonetično'r »nskretj, 
-J Po domaie: »Лп^ја*. 
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»Žutnberačkojja 1 ) kolft pesmct, 1 1) 

Šcćc^) Матко Kraljeviča 
Po Novomc J), bielome 
Ni S lifi Marku od odjela 
,Nek" koiulja od pajmukft") 
1>0 tijoj se je opasaö 
Britkn sablju pripasao 
Sablji svojoj govotia; 
Sablja moji, ,hvalaL moja 
ako uebuü -celit 

detain sc Magdalena1) 
Sve uz Dunaj i nijs Dunaj 
Sastala je M&jku bo£u; 
Pitala jea) Majka boža : 
,Kümo šećeš, Magdalena" (sic!).1 

»K Majki bo£üj na Vol&vljet 
SaüLali je1*) tdva angela1 : 

I-

Da ću tebe rankovati 
,Dobrim torij ein.1 na podkgve 
,Djevojksmii' na knsture,4) 
änft&cami na iglice 
a junak im1 Oft 03t rüge. 
Ds,, prokleti ,kolovodja', 
Tlio te knjiga njiučio? 
Materine, sirot iuja 
I ,r>t£cvaL sla baStina 

2. 

,Vrii' m imtrag ,Magdalena\ 
Tarn su vode ,podutioko[ 

Tam su gore ,povisoko'. 
»Nit ju dalje, 
Nit je viSe, 
Morem stati valje,™) 

TČSt'11) se s perem piše,* 

Kad se ieni jasna nijesčma, 
Liepo je ona Svate sakupila: 

Zastavni k* lioga velikoga 
Za китрагд 1-) Nikolu sveioga 

1) Uprav tako napisano v ,moškem1 rokopisu po sedanji hrvatski književni pisavi, 

(lasi čitamo v 3. pesmi: »Žumbcrjkat (a nc »dumberaika) djeca*. 

»Pjevačita* Angja napisala bi bila brea dvojbe: »pjesmti«. (PuB&l sei» obćma 

vsakemu svoj pravopis). Kesutio sem pa zvedel, da Angja ne ZUR pisali, da ji je tedaj 1 

zadnje 3 pesemcc napisala uečija druga roka, dasi je podpisana »Attgjeliua Vuksanović«. 

Žeta = Seta se, 
*) Novi igen. Novoga). Tako je imü vet krajem na Hrvatskem, v Dalmaciji, v 

v bosanski fnekdanji turški) Hrvatski itd, 
N .m. ' ipumuk* ; po nsiše: ^rfvola', \ j, drevesna volna. (Baumwolle), 
Kustura (belokr, kostura), Schnappmesser, ft vender ne ^ipee' , nego nekaka 

jbrilva'; pa nc м .britje1, nego za rezanje sploh, beli Kranjec veli namreč (s H r b t o m 
vred) »britva« no samo »britvi m britje« (Rasiermesser}, nego vsakemu sklepeu (Schnapp-
messer, Taschenmesser} — rasven »kosture*, ki ima tO posebno ime; a Srbu je »kustura* 
vsak slab noi (Schimpfwort Für ein Messer; V lik. 317). 

1) »M&ndaleuac po domače^ 
s) in *je« tit = ju (nsl. jo). 
iü) Morebiti: dalje f?); kajti lü ne pripada, »valje*: odmfth (mahom). 
"L) Morda.: ( = negf, nego)? — 
li j Za karan. [nsl. i za botra, ,komata'j; iz ts-lijailSčine. Na Notranjskem pravijo 

»kompare* tudi vsakem« iloveku, kakor pri nas iboter* oudaj, kedar ne vemo, kako 
bi mu rekli. — Lahko, da s« Žnmberčsmi tO tujko prinesli nekdaj sabo od Senja 
i,Zengg'), 
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Starešinu Uiju svetega 
Za svatben — z verdien Danicu, 
Kad je zveada <1дге podielila, 
Bogu (je1} dala Nebo i višine, 
Petru dala Ijctö i vrmMnu, 
Л Nikoli more i brodove 

A Hiji st ie le i gromove. 
Rodilo nam žito i pšenici, 
Da sil zdrava sva Žumberska d ječa' 
Svim ddiljam piesma iiii poštenje; 
Daj nam Hoče zdrivlje i veselje. 
Svitu 119111 sknpi i svakomc zašel 

Izvir voda izvirala 
Iz kamena stude&oga; 
Хл njoj pije konj ,feleuko'*) 
Na sedlu mu zapisano: 
Sveti I'etar i Nikola 
I Jo vami krstitelju, 

Šetao se ban Ivane 
Po liepoj BiHijoj Luki 1 J 
Pred njim ljuba konja voOi; 
ЛГ ie tužna Angjelija ; 
A l je pit* Im" Ivane: 
,Što si tako Lužna jftko?4 

Hvalila, se Hvalisava, 
,Da" o ti a new pojt' za stam, 
Nek1') z i inla^ta golobradn. 
To začuo stari statve, 
Uzrae Д а г е ' 1 ) pa odrede brke, 
Ijic britvu pa obrije bradii; 
A orida docije livalisAvi: 
»I-Ivalisavo, bi li pošla zame ? 
J a ti imam vole vitörüge, 
I ja imam žita o tri leta 

Kladila se®) vila i <1 je vojka, 
Koja če ih prvo u raniti, 

Koji kersti svako drvce, 
Samo JtetJe trepetljivke 
Koja treplje usred ljcLa 
Usred ljela l*ezu vetra 
Usred »ime bez studeni. 

5-
»Nepitaj flie ban' Ivane, 
Kako nebi tužna bila.1 

Tri sam kćeri poiidala, 
A tri sina. o/.anila, 
Da si ]ii£}in majke vid'la,'1) 
Ni maj kina gošča6) bila. 

6 , 
1 ja imam tmiie do kolena.* 
»Sto su tvoji voli vitorogi, 
T o su (,liL) inivi žtakorovi;0) 
Što su kuće o tri kala, 
To m ktlći pstuiiim; 
Sto je iiio o tri ,lictal 

Tu ti pmb o Lri lieta i 
Sto -in čizme do kolena, 
To li brada obrijiuift.* 

7• 

Dvor pomesti 1 vode ,donictiL, 
Mudra biln gizdava djevojka, 

') T a *je* je gledč na ni^ro odveč, 

-J N, m,: zelenko (Apfelschimmel; po Vtiku i Filipoviču; nsL pa »Grauschimmel* 

po Šmigocu i Drobniču), 
") Po . , . Banji löki (Banjaliika v Bosni), 
*) Uprav slovenski. 
J) Gostinja (Gast weibl.); — «) neg1 (nego). 

To besedo čuješ namesto prave domače: »nožire* (f- pl, tudi v Slavoniji,) 
Štakor (ludi belokr.}: podgana; pa u) la, nI una ni domačega korena. Celi i 

pravijo, tej živali: nčmcckii m y . z a k a j , — tO ugane Iehko vsako dćte, 
6) Vadljala se ali stavila je. 
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Mudra bila, mudro se sjetila.1) 
Ona stove ptiču lrtstavicu; 
»Ta Boga ti ,ptka lastavico1, 
Kada prvi .pietlt' zapjevaju, 
T i doleti i mene probudi !* — 
T o je ,lasta* wi Boga pri mila, 
I m Boga i sta puscstrimstvo. 
Kad su prvi pietli ^apjevali, 
.Doletila' puk djevojku budi: 
Ilnjd', ustaui ,gizdava djevojka1! 
Dvor pomesti i vode donesti.*) 
Dok djeyojka ,bieli' dvor pomela, 
Istom vila od ш s i prenula; 

t 
Legoh spati, Uoga stvciti 
I prečistu Hoiju mati (sle!) 
Bog sc javi na nebesi[h] 
Ha audjeli i čudjesi; 
Nebesa se otvoriie, 
Andjeli se poklonile, 

Kiani m&jkn tri nejaka sina 
Svoj trojici1) ime nadjenula: 
Prvom itne: sjajna nijesečina, 
Drogortiti jet iareno sima&ce, 
A trećeinu: tihnna godina 
Prvi majci ovak1 govorio! 
ijfsir sam, majko, pouajbolji mnkor) 

J Cr ja jesam sjajn» mjesečma 
Koja sjaje po svn ,bo£juL nočen*. 

Dok djevojka vodice ,douiel&*, 
Istom vila fbieli* dvor poiiiela. 
Al ' govori ,prebijeta1 vila: 
TA Boga li, gindava djevujku, 
»Tko je tebe od sne probudio, 
Mene vilu gorico prevario?« 
Л1 ' govori gizdava djevojka? 
»Ne budili prebljcla vilo? 
Bog mi posla ptieu lastavicu. 
Ona me je od sna probudila, 
A i tebe tako prevari!®., 
Jer sani ptije mlada ttraiiila«. 

8. 

9-

Krsta) na nebu, krst na zemlji 
I sa mnom je u postelji. 
Krst me čuva do ,poI noč i', 
Aflgjel Božji ml ,(>t>l noči* 
Mati läoJ.ja. do svijeta (sic!) 
,A sami Bog do vieka1. ( s i c l ) . 

Drugi majci l a k o g o v O r i o : 

»ja sam majko puliajbolji rank-o; 
Jer ja jesam žareno sunaäee 
Koje grijem sirotice na svietom,**) 
Ttfiii majcl stau govoriti: 
Јд, sam, imjko. ponajliolji ranko; 
Jfir јл jesam tihana godi na, 
Koja rusi po polju pSeiiicUj 
Da se raue1) sirotice ja-dne.1") 

Domislila. 
s) To lice je uprav slovensko; kajti pravi Srb at i Hrvat veli (j ml) doaesem, do 

uijeti ali dometi, kakor je v tretji vrstici te pesmi napisala i naša pevka, Tri vrsLe ni*e 
pisc iopet pravilno po l i r v a t s k i pisavi: »douiela* (a lic: »doueslat itd. 

a) Krii. 
4) Besede: Dvojica, trojica, četverica, petorfca itd. mačijo Hrvatu ali Srbu toliko 

(a, 3, 4, $ itd.) oseb, a samo m o i k e g a spola; nekateri izmed novih slovenskih pisa 
sateljev laMnjajo pa take besede tu<ti za ž e n s k i , оигоша za i n c ä a n spol; n. pr. dva 
m o š k a pa tri ä e t i s k e , — to je njim tudi »petorica«. 

*) T , j. hranko ali hranjenik (hranjencc, Egl ing) . Pri Vuku samo Känko, Manns 
name, uomeu viri 

«j Vsekako »lapsus calamii. Pravilno bi bilo (zarad mere in slovnice): >Koj e 

grijem sirote na sVjetu«. 
T) T . j. hrane (hranijo). 
s) B&lnc (nesrečne). Belim Kranjcem je pa »jkden ali j&dan«, — dna, o = јекеп 

jena o (zornig). (Dalje prihodnjiS.) 
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vlečen s srebrnimi vrvicami kaj lično pristoja krepki mladcči. A 
neukusno je mahadrälasto krilo in opanki na nogah niso baS za ples 
izumljena obuvala, 

Dasi jc bilo na vrtu obilo jedi in pijače in na svobodno razpo-
laganje, da s i smo se mnogo trudili gostom svojim post režat i z žlahno 
kapljico, vendar nobeden i/,med njih se za to ni dosti zmenil. Zanje je 
bilo veselja dovolj, da so smeli se prosto gibati na dnem kraji mosta, 
kamor se pred našim pohodom m ozreti niso smeli. Nasprotno smo 
se mi radovali, da smo si zopet г vinsko tekočino poplaknili grla in 
si ogreli živec. Pijača nam je ugajala tem bolj, ker sod črnine, katero 
smo popili, poslal se nam jc brezplačno iz glavnega stani šča, 

(Konec prihodnjič.) 

Belokranjsko kolo 
i n n e k o l i k o d r u g i h n a r o d n i h p e s m i c i n i g e r z r a z l a g o . 

Spisal J . N a v r a t i l . 

(Dalje,) 

V. Slavonsko kolo, 
tari Matija Ant. Rclković, ki jc že pred 127 leti hudo šibal 

slavonske razvade v znameniti svoji knjigi piše zbadljivo, 
kako hodijo ,mlade i d i vojke1 v turško šolo (»kolo«) baš o 

sv et ki h in nedeljah. Čim se zazna o takih dnevih beli dan, vstane ,di-
vojka' f.e s postelje, gre na vrt, natrga si rdečih r6/., okrasi se 
ž njimi pa hajd' , , v »kolo« ! — Nekatere matere izpremljajo ljube 
hčerke cel d do »kola*, ieleč videti, kako bodo v kolu skakale vsaka 
s svojim ljubljencem ter icleč čuti, kake pescmce se bodo p e vale. 
Kadar se začne kolo sukati počasneje, naglo priskoči mati izza kola, 
ter popravlja hčerki robce in drobno nanizane bisere (idjcndane«) na 
vratu itd. Ko sc pa zavrti kolo ,v troje', 2) poskakuje materi srce od 

L) »Satir i l i divji čovik* Dresden i f i i i . Ista. prva i »daj a je i s S l a v granesili, i» 

to v stapttdiiem ( i k a v s k c n r i ) narečji; ectrta |Vi s skrajšanim n a s l o v o m : » S a t i r * v O s e k u 

1, 1857. v južnem narečji (sedanjem hrvatsko-kojiževnen) jeiikuj, raket i nekoliko besedic, 

ki so m o r a l e ostati v prvotni i kavi k t podobi ига<1 s l o g a ( r i m e ) . 

J) »Kad se kolo n troje saniše* ( = zanihaj; — zanihati кс, sieli in Seliivuojj, 

Schwingung s c u c n ; tudi belokranjski* nihati koga v. impf , : schaukeln; — se, sieh; 

1 п 11 nt i v. pf, ; — so, sich, kakor zgoraj. 
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veselja, in ko vidi, kako ,igra' (plete) mlada hčerka s svojim ljubljencem, 
nc moie si kaj, da ne bi vsaj v mislih lčtala ž njima vred. 

Silo strogi, ali časti i poštenja vredni Relkovič očita dalje te-
danjim »divojkamt slavonskim tudi to, da pevajo v kolu pesmi, *kojc 
ne valjaduc t. j. nepristojne; posebno jih pa pika zato, ker jih ni 
sram opevati celč Marka Kraljeviča, ki po dokazih zgodo-
vinskih ni bil svojemu narodu dobrotnik, nego sovražnik, ter se je 
bojeval soper njega — Turčinu na korist Napösled opomina Relkovič 
slavonske ,divojke', naj sc okanijo » k o l a č , ki je po njegovem tolma-
čenji doMo . , . od vraga, oziroma od Turčina, rekši (po 4, izdaji): 

»Jcrbo da jc floilo Oil kfcrstjanali, 
Tog' bi bilo i po drngih siranali ; 

Ali Crt̂ a in van Slavonije 
Tvjgdje nitko j os vidi o nijc.t 

Kako strašno se je varal vrli Rclkovici — Videli smo, po koliko 
krajih se igra >kolo< te dandanes. A kdo bi se drznil trditi, da sc je 
kolo iz Slavonije sto prav po Ret kov i če v i dobi presadilo v vse one 
kraje — uže imenovane in dozdaj te neimenovane — koder se igra 
»kolo«, l) 

Zvčdel sem bil iz verodostojnega pismenega poročila, da se 
p e vaj o v Slavoniji (kakor med Žumberčani) v kolu same take narodne 
pesmi, v katerih se beseda >kolo< niti ne nahaja več; a vendar sem 
bil tako srečen, da sem zasledil vsaj v knjigi jedno pravo in prelepo 
»kolo* slavonsko, ki ,glasi' (nekoliko skrajšano) tako: 

Mera (udrodni deset erd): 

»Skupilo ж kolo djevojaka* 
Pokraj Save H bjelom*) Kuhal i , 
T o zaiuo mladi Devin-aga*) 
Od *tariee svoje mile maj te, 
Te on skn<;e brdu na vrhunce, 
Га on gleda kolo djevöjaka 
Gledao j ill od jutra do mraka, 

—u ! —i* I L —u I -

A od m ril; i do ,bijela! danka 
Kad jc sunce 11& izhodn bilo. 
Skoti aga na noge junaCkc, 
Pa Ol skaCe u valovim iiavtf, 
Sftvom pliva, a sobom govori : 
,Daj mi Bože Savti preplivati 
I Ter lica Mar« z uničit i . . .« 

Ali junak je bil pozibil namenjene ji dragoečne dare s prstanom 
od [dragega] kamenja vred — ,v gori'. Ves potrt (nesrečen) vine sc 
vrh gore (»brdu na vrhunce*); ali prispevsi tamor — ne najde poleg 
drugih darov dragega prstana (»prstenac). Od prevelike žalosti, joče 

') Ćujem, da sc godi to na ialost nekod £e dandanašnji, — 
s) ,Tako dfivojnah' pise knjiga. 
sj Aga, gospod, gospodar {tu Devinski, it Devhial, 

4J V knjigi tu \>a starejšem pravopisu lirvatskem: »btlom* j a vendar pite pisatelj 

v S. vrstiti sam »bijela*, a no »bčlat. 
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sc kot malo dćte. — Napdsled dozo ve (prikliče) sivega sokola iz Devi na, 

iz očetovega dvora, ter mu solznih očij govori na tihem tako: 

»Oj sokole, moj sivi sukate! 
Leti brie preko t i lic fi ive, 
Lei i biže Tr/ićevoj Mari, 
Pa joj ljubi ruku i koljena, 

Preleti sokol ,tiho Savo'; 

Da se ne bi uilcom ^:iručila.f 
Dyk j a idem de Stambuln grada'J 
I donesem prste D od kamena, 
Čim «ju l jepu duri vati Ma,ru.* 

ali M are ni doma, nego sama njena 

stara mati. Ta sokol je bil tako moder, da poljubi materi roke, — 

»Od kod si?« — vpraša ga prijazno starka. 

»Ja sam rodom h Bosne ponosne 
A u sluibi mladog' Devin-age.« 

Pokliče skrbna mati Maro. Ko pride ta v hišico 2), poljubi ji 

sokol roke in , kolen a', ter jo prosi kratko (nimiljato«), naj se ne za toča 

z nikomer, dokler ne pride gospodar iz Carigrada, in prinese ji prstan 

ter obdari se z drugimi darovi njo in mater. Lepa Mara mu pa od-

govarja : 

»Nebudali moj sivi sokole, Zato sam mu krila pozlatila 
Zai mi nijc s moč poslat? prsten Oko 1) vrata biserom obyila.« 
Po gotabu, ptici tttniljstoj} 

Jako se užali sokolu, da ni on prinesel prstana Mari; a ta ga 

tolaži: 

>Nijc njega tvoj gospodar pral'o. 
Neg' u gustoj gori ustavio, 
Dok je ti rug u dragu ljubit.t 

Sivi sokol pa se odreže tako: 

JtNijc tako, giwlava djevojko, 
Nijc tako, velikog' mi lioga 
I siitraSuje mlade nedjeljice! 
Tamo agA njega zaboravi-') 
I nui*} njega blago nebrojeno') 
U nsiglosti, kad je k tebi pošo; 
Jer s1 poboj a ( da će kasno dodi*., 

Kad to začu'j К о Ш к ш ј и Mara, 
tlj muljem'14} kiti sukoMću krila, 

A ,saL alatnm noge tlo koljena, 
K runu jclatnu na giavu m ti mete 
A svoj prsten u kljun mu postavlja, 
Da ga noüi mladoni' Devin-agi. 1 1) 

'] Stambol ali 5-tambul = Carigrad, 
•-') »Ćardakf — (PfahlhatischenJ. 

Ne "bodi budalist (neumen). 
<) Okolo. 
:,J Zaboravi {aoristj = pozabi, (t. j. poiHibil je). 
"} Poleg (travno). 
T) Nepreiteto, 

Kajti se je z bal. 
(Лог.): začui« (Kasliäi). 

">) Biserom. 
: I) Vsa se nahaja (a prekrasna pc:em v L, Ilićevi, zdaj Jc redki knjigi: »Ka-

rodni Slavonski običaji.« U Zagrebu, 37—3S, 
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Svate p o z d r a v i alt vzprime (>dočeka«) v Slavoniji v ženihovem 

,dvorti1 dekliško kolo pevajoč. Znamenite so zarad dveh bajeslovnih 

imen, sosebno naslednje vrstice, kako pozdravljajo .kuma' i ,mladoženjo'' 

i . 2. 
D a v o r jesi, mili kume, daruj nam kolo!«) Gjnvegija,') mlad junače, daruj nam kolo 
NiSta ntanje cd duUla, sramota ti je, Čini nam L a d o m a z ^ ) ti se p . n ^ , 
Ako Vise H d s ^ t v o j e poStenje s' dovco mbdu ljub*, ruänn djevojku 

itd, (Prim. »Arliivt II, 1S53 ; 35") 

Ondu (str. 372) čitamo sicer še dve pcsemci, ki ji popevajo Sla-

vonci in Slavonke v kolu, premda se res nc nehajo ni v jedni, ni v 

drugi beseda *kolo<; a namesto njiju izmed več drugih, nabranih letos 

v Lipiku na Slavonskem, podajemo tri izvirne t, j, Se nenatisnene, ki 

gledć lepote ne zaostajajo za onima, 

3 
»Plavo4) mom£c i/.pod sela. prod je 
Gladno, iedno, ieljno djevojaka 
Glcdida ga s pendiera6} djevojka, 
JoS govori s pßudJera djevojka: 
»Ril' mu, majko, irnijela vode * 
lines', <*crülK) аГ se brzo vrati! 
Olßla je, kad se stftice radja, 
A došla jc, kada opoCiva. 
Kune majka l 4тce i dtiiti, 
Kuni ga. majko, i ja cu t;a kleti: 
TavniCft8; mu moja ,uedrn' bila, 
Sindjer*) gvoždje moje .bele* rute 
la sam Stala pa čuda gledala, 
I>je jedrni1 u majke umire; 

»Majka Jftnju u povoju klela: 
»Ocri, Janjo, i : ') ruva"1') nederota!« 

Majka kuka 1 ' ) k ono 1 1) kukavica, 
Л sestrica kono lastavica, 
Piše knjigu stara, mila majk:t. 
Piše bijij;u do devet gradova, 
Tamo ima do devet sestaro, 
»Ajde, seka: 1-) ieni nam se baeo, 1 J) 
Tu su mene vrlo dotekale; 
Svaka troje gatfe i košulju 
I naj mladja konja i sokola 
Kad su d oil i blizu beli dvora, 
.Neiuje' sc bände ni svirale; 
Vet se ćuje Švarbc^) i sekire 
T o je njima vrlo iao bilo 
Oj dtv-Ojto. draga dušo moja 11 

Jo£ govori prelije(>;* Janju: 
»Mili Bože, nedeljo1') mlada 

I) T j daruj l . a * e kolo, kakor se veli tudi: on n a m je ujec, brat itd, (n.m: 

naä ujet brat itd.) - =) » M l a d j a . Ш п ) ; - *) ljubljena (Liebling, W -

kind, Mustersöhncheu), - ') Belolaso (blond); - *) * oka*. 
»] Zdaj pevajo tudi Se tako: »Iznes', fern! al' «e ,friSko' vratii, t, j. m e -

nesi [mu], hčerka ! [vode] itd, 
') Misli si »mm n.m, »i*. , „ , 
«) Tammca (ml. tfemnice, f. p!., ječa); - • ) ali šindjir: ver.ga; - javka 

(tamja); - " ) kano; - '•) «.m- seko! - '») : brat (bratoe); - ») ba l t t« , h-

U e ' široke sekire): - 1S> J ™ -M J » * i " 4 ™ h t ? a U ^ \ 
m Tako prva deklica pevka; druga (starejša « s t r * ji, v isti M6i l njo pri mater t 

stanujoča), rekla je pa, »nediljoc. Na vprašu je moje, ne bi U smelo, (zarad mere) 
niti- »nedel j i« . ali »nediljic**, o d r e d a se je pa s t a r c a : * E , mi k ™ : ncd.ljo 
mlada. ; a vendar je %ovarjala potlej mlajäo ^ Г О vred: >belo t d o S . . a ne: 
i bilo tik»1. 
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H l v o r i m e n e u p o l j u b r e k i u j i t 1 ) 

U c l o Lelr>, brek i l l j e iLO <it:Slu 

B e l o r n k e , I j r e k j n j e t i e ^ г л ц с ' 

Pliive koso po livad! c^'jeee 
Obrvi™ d vije p i ja. v ice 

Cme oCi rlvije vode ladue 
Dva obraaa, dva dju,LaJ) rumena 
Šlo molila, Boga je na molila 
Stvorio ju j c u polju brekinju 
Oj divojko draga d «Sv moj* i5) 

S-
Ona kaäe, da l e p š a ud mene. 
I od moga l a d a oko mene 
lil bi joj sreću ukinijo (slo), 
»II! bi jo j lite ojralio?« 
Ciriotn je srceu ukiniti (sic), 
Ür.imota je lioe opal iti. ̂ ) 

Djevojka je1) kraj ,morja' stala, 
L' morju je since Ugledala; 
0 nji suiicu tiho govorila: 
>\lt>je Mince, lepša sam od tebe 
1 od ivü^L l a d a oko tebe.* 
Ode *чпсс P ogii lugtijuče: 
*Da ллпн Boie ;ta djevojka kaže? 

V L i piku igrajo kolo o boMČu in vuzmu, in to ,djevojke' katoliške 

vere okoli rimo-katol. cerkvice Lipičke, ,dje vojke' pravoslavne vere pa 

v Pakracu okoli pravoslavne cerkve; časih igrajo pa v Li piku isto-

tako okoli ono cerkvice ,djevojke' oboje včrc skupaj. 

Pa ne samo ob navedenih velikih svetkih, nego časih tudi ob 

nedeljah ali drugih svetkih, in kedarkoli sejimzvidi, —igra jo vesele 

,tljevojke' in »djevojčicef »narodno kolo«, 

O Vćliki ma.si (»na Velikn Gospojinu«, 15. avgusta t. 1.) videl 

sem v Slavoniji, in to v Pakracu blizu Lipika prvič sam, kako so tam 

o cerkvenem proščenju po veliki službi [od iz.lih do l.ne) same odrasle 

*) Brekinja (nsl. brek; Тч5. 43), Spcrberbaum, sorbus torminalis; Liun. (Vuk. 42) . 
s) Djul a 11 gjul : r6?,a. 
-') Ta pripevek prilikajo na koncu (»knaju«), kedar se jim zvidi, — Ko sem bil 

poprašal starejšo (premda samo d v a u a j s t l e t u o pevko, Martino vicevo Ke^o h Li pika), 
nakaj jc v aadtiji vrsli rekla: »divojka [—o)«n dočim je v 1 . (tu 3.) pesmi i/goi'äijala 
tudi do zadaje (uevštete) vrstice povsod: »rljevojku«, а nc »rlivojka«., — odrenala sc : 
K ö a : »E, pa to je s v e je dno* . Takri mi je odgovorila tudi na vprašanje Karad oblik: 

telo«, »bijefo tijelo« in »bilo tilo*. — Zdaj imamo, zakaj se 11 d rod ne drii , . . 
železu Sli pravil 

J j l'a »je* je odveč; a pevkama se ni zdel odveč 
'•} Primeri inačico v Vukovi zbirki: »Srps. nar. pjes.« I. ( 1841) ; str. 305, br, 416. 

Namesto: »I od tvoga l a d a oko tebe« . . . Oitaš oudu tak<5: 
»Od tvog b r a t a , sjAjnoga meseca« . . . M l a j š a sestra ( f ) narekovala je domu-

rodni gospodični Anki G, t;, vrstico le pesemee gtedć mere najprej nepravilno: »I od 
tvojega I a d a k o d tebe«; s t a r e j š a (R.) pa mini drugi dan pravilno, in to prvič takri, 
kakor je natisneno, drugič pa tudi takđ: »T od tvoga 1а<]д debel oga«, (dasi ui snala 
cele pesmi 1лк<> dobro na pamet kot sestra)- Takd je tfldi 9, vrstico narekovala m l a j š a 
Kopct nepravilno: oil mojega l a d a oko meno r, A starejša, zopet pravilno: »I od moga 
lada ukn meni,* — Prva in druga narekovala je pa I, vrstico glcdć mere nepravilno; 
»Djevojka j e k]'a j ,morja' stala* 11,m: «Djevojka je pokraj .morja1 [ali: mora] stala«. 
Treba pa t'ćdeti, da se poleg lica »moru* tudi v stari s r b š č i n i nahaja lice »morje«. 
Gl. Miki. 2, j S i ) . 
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selške deklice (»djevojke«) in vitki selski deiÄki (»niömci-*} v krasni 
narodni noii pod ^vedrim nebom« na ravnici pri katoL župni cćrkvi 
»sv. Gospe« skupaj igrali lepo nätodno *kolo« (okroglo in zapleteno). 

Poprej sem videl slavonsko kolo, res da, že večkrat, a sam 6 gospodsko, 
»po dvoranah« brez petja. — Pčvale so pa v njem, to je v selskem 
(»seoskem«) kolu same deklice; izmed dečikov pa zdaj ta, zdaj dni 
od veselja samo malo in na kratko za vriska (»pocikne«). — Plesalke 
in plesalci so se pomikali v jedno mćr od p r a v e na levo, — cepe-
tajoč'1) in (po žumberski) z rokami navskriž držeč se za pas. — Začele 
so najprej pevaje kolati same deklice jako počasi; čim se jim pa pri-
druži prvi dečak (smomak*), začelo se je kolo sukati mahoma nekoliko 
hitreje, a še živahneje potćm, ko je bilo pristopilo več dečdkov, {pa 
tudi še novih deklic), Naposled naraste potem takem tako, da smo 
se morali gledalci umikati na vse strani. 

Popevale so deklice v tem kolu razven priobčenih treh Lfpičkih 
pesem c še več drugih ndrodnih, samö da so oni p lipe vek2) zapele mahoma 
iz početka, a ne stoprav na koncu, in da ondaj niso izgovarjale: 
sdivojkocj nego: »djevojko[c 

Л čudno, da ,momd'p stopaje v kolo, niso gledali baš na to, da 
bi se pridružil vsak posebe kaki ,djevojki'; nego zahajali so tudi po 
2, 3, 4 kar z d r ž e m a med plesalke. — Pravili so mi pa, da v istem 
Pakracu, kjer je tudi sv. Elije (»Ilije«) cerkvica, podružnica staro verska, 
na tega svetnika god (»Ilijn dan«) pravoslavnim svetek 20. dne julija 
(i. dnć avgusta p. n.) blizu dne cćrkvice na včlikem travniku i s t o t a k o, 
a vrhu tega o glasbi (*uz svirku«) , . ,djevojke' in ,momci' igrajo se 
mnogo večje kolo; dalje, da si tudi tam {kakor v Predgradu pri Po-
ljanah) še dandanes ,momci' v k o l u izbirajo ,djevojke' za neveste. 
Taki mladeniči pa ondu ne hodijo vsi v kolo; nego nekateri . . gledajo 
samo izza kola; pa kateremu se katere primejo oči, dno pokaže nav-
zočim roditeljem s v o j i m , ki gledajo potlej, da se z deklico in rodi-
teljimi n j e n i m i sestanejo v kaki krčmi, kjer jo snubijo (»prose«) — 
nI pet, ni šest — mahoma za sina, — 

O ,Srbih graničarih1 piše pa N. Ikgović v svoji izvrstni knjigi:*) 
»M omak u kolu vata se do dje vojke, za kojtj mti jc oko zapelo. A k o 
jc njojzi on za volju, igrače zajedno ;J) ako li ne, onda de sc ona poslijc 
nekoliko ko ra čaj a pustiti iz kola.* — 

i) »Im ZepperlscbriLU, rekel jc neki Nemec. 
*) »Oj di vojko, droga dušo moja!« 
s) „ЖIIISOT iL ОИИЧајЛ CPÖä-IVflH114flPa". U Zagrebu, («87; Str. I2f, 
4) Plesala bosta skupaj. 
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Treba pa vćdeti, da se v Slavoniji kolo pod »vedrim nebom* 

ne igra samd o v e l i k i h svetkih (ccrkvenih in närodrüh), /lasti o b o ž i č u , 

J u r j e v e m , I v a n j u, d u h o ve m, o sv. E l i j i (»ILiji«) in o cerkve-

nem p r o ž> č en j i (»zboru t), — nego o v s a k i ugodni priliki, a posebno 

ob nedeljah in svetkih, ako je vreme lepo in toplo. O taki priliki snidejo 

se namreč vesele deklice pri cćrkvi, na »livadi« ali kakem drugem 

pripravnem prostoru ter igrajo kolo, kedar se jim hoče, — bodisi 

same, ali pa z dečaki vred. To velja po ustnem poročilu tudi za Bosno, 

da s i bddeš v naslednjem popisu čital navedene samö dotične svetke' 

oziroma posebne dni, kdaj se kolo igra po navadi tudi v Bosni. Isto 

velja tudi za Hercegovino, Hrvatsko in Srbijo, 
(Komet prihodnjič.) 

Prijatelju na grob. 
(/r , Sn jnhwi , pravnik v Grade i, umrl OiitS »7 avgusta 1 Ш . 1 v Sredi&Lj 

Ko v smrtni sin zapiral si ok6, 
Sok točil nisem na pokopališči, 
Ko v grub loiili tvoje so telü; 
Od tebe daleč, v sobici so tihi 
Is prsij vili se mi tožili vzdihi, 

Že dih strupeni je njegov zamoril 
In v grob poloiil te za vekomaj. 
Takd spomladi pisan cvet avcne, 
K o sape sabrijö nad njim ledene. 

Cvet brez sadri' — Usoda jc hotela, 
Da takšen ti si ločil se od nas. 
K a j to pnč, če so SrGi nam drhtela, 
Če solite so rosile nam obraz? — 
Nikamor sc usoda nc ozira 
In jfida 4&tna, sama Spet podira 

In Se vijd se, ko ob strtem cveti 
Pošilja znova se gorjup spomin 
In pohiti mi t. vetrom v brzem leti 
II grvbiSfit sredi zelenih ravnin, 
Dokler na zemlji cvetje bo venclo, 
Bo toge trnje meni v sroi cvelo. 

Od njega spletal veuec bom nagrobni, 
In te mordi nanese fas me kdaj 

Kjer v sladkem snii poEivai ti mi zdaj, 
Na grob položil v nnafc ljubezni verne 
In fcalosti bom svoje gs. nezmerne. 

F r . Gestr in , 
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Belokranjsko kolo 
iti n e k o l i k o d r u g i h n a r o d n i h p e s m i c i n i g e r ^ r a z l a g o . 

Spisal J . Navrat i l . 

(Konec.) 

VI, • Bosansko kolo. 
^HHi|metsko (»seosko«) kolo, ki se igra v Bosni tudi očitno, pod 

vedrim nebom, — pite mi siri Mirko iz Bosne — igrajo 

ЈиДЛдј tukaj, kolikor sem dozdaj videl in slišal s a m , največ pope-

vajoč snme ženske, a to sc zovc tukaj »žensko kolo«. Tako kolo 

vidiš lahko zlasti na sejmih (»vaSarih«), Pa ne pojti vse jednako-

glasno (unisono), nego zdaj t r o j o p e v (stropjev«), zdaj četveropev (* če-

tvero pjev«), in to, glasove silno raztezajoč.1) 

Po vaseh igrajo kolo večinoma d č k l i c c (»cure«s)h ki nosijo čez 

rdeto kapico (»fest«) žolt, rdeč ali pa zelen pajčolan, in ž e n e , ki jim 

namesto rdeče kapice služita dva otirača (»peškira«), največ rdeče (z 

vtkani m robom) obrobljena in resasta, s katerima fii ovijajo glavo. Toda 

ne plešejo kola, držeč se vzajemno z raztegnenimi rokami, nego ženska 

stoji tik Ženske; toliko da vidiš, kako se drže za roke. 

Tako kolo se pomika po dva »mala koraka« na levo, a po 

korak na pravo; potem pa zopet po »dva malac na levo itd., tako 

da se suče kolo vendar bolj na levo3), popevaje: 

Ajd ' u kolo, кеко moja, Neda vojno (mo*) i<: u kolo r 

Da igramo i pjevamo, ,,Sjedi, ljubo, čuvuj dvore 

Dok Sie nismo r a z - u d a l c I zabavljaj [ l) čedo m a l o ! " 

J e r kfidn se razudamo, 

Počasi pomikalo se je d o zdaj žensko kolo, hotć pokazati se mla-

deničem mladičem t) ter »vabiti« jih«); zdaj pa začne (kolo) naglo 

'J „ In hing gezogenen T ö n e n . " Beli Kranjec bi rekek <la „djači jo" , kar Je vemo 

ist poročila o Brašljevicah; izbriši pa na GtG. str. 2 . o p . : »Po domaČe Angja . t 

^ Beseda: devojka, onroma djevojka sli „divojka" ondoi ali vsaj po mnogih 

krajih bosanskih ostfdebi ni navadna Čudno jc pa, da je nekod po Srbiji „cur lca" sta-

rejša od „eure ' 1 ; kajti „cura 1 1 je dna, katera ima kakih 1 4 do lil; „tt ir ica" pa dna, 

katera ima več od let in jc tiie "dajo (moiitev). (Po ustn. por.) J, K. 

•••) „So <lass die Totalbowegung (Drehung) stets nach links £c!it. ' ; 

Kar-udati se — poudati se (pomoiüi sc) 

••) Zabavljati (v. impf,), zabaviti fv. pf,) Čedo ( = mötiti, zamđtiti d&e), unterhalten. 

— Brvo in drugo lice tudi uši. Prim. Miki- „Ktym. Wtb, l i p. b, „byt — i " . 

«J Го Vuku { 5 1 ) rabi ta glagol Srbom чато o ä'i v a l i l i ; „ locken (die Thiers) " ; 

v Bosni pa tudi o 1 j ц d e h , a samo tA pomen „ locken" (ne рл u<di xa „e inladen" , 

kakor nam j , J r 
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pope vat i i o poskakovati, in ko pri tej priči priskočijo ter sc u vrste 

»mladici«, гаројб deklice na ves glas; 

* l e ta j te se bjel« гнке, 1) 

Za Sarciie beleittuke.*') 

Za navedeno pesmico prihaja na vrsto še več drugih (»ženskiht}. 

(Še enkrat bodi tu povedano, da m o S k i ne pevajo v »kolu«, nego 

same ženske. ) 

Vidi sc pa v Bosni Se drugačno »seoskrtf, in to: mešovito kolo 

-— b r e z p e t j a . Čim se pridružijo »ženskemu kolu* vsaj kaki štirje 

moški, bode ti kolo mahom veselejSe; a pri tej priči izpremenf se 

tudi korakanje {Schritt); noge skoraj da mirujejo, namesto njih začenja 

pa — rekel bi — poskakovati in tresti se život (»gorenji trup«, Oberleib) 

Na sredi stoji »tamburaš« ali piskar (»svirače), ki piska (svita) 

na dvojače,^ t. j, na dvoj nato pisko, podobno rimski. Videl sem pa 

tudi ic, da so uprav tako igrali kolo sami moški t. j. kmetje (»seljaci*).1) 

«Takozvano gosposko, uprav m e š č a n s k o (»gradsko*} kolo, 

ki jo vselej mešovito, igra se pa zmerom ob godbi (»uz sviranjecs). 

Tu do daje m še to, da hodi po starem običaju »curat sama v 

kolo, a ne, da bi jo kateri »mladici hodil vabit; osedobi obveljujc pa 

že francosko ne mika šega, pa vidimo, kakö tukaj (v Gradačcu ђ »eure® 

iz prvih hiS . . . . ze čakajo, dokler ne pridejo p^nje »mladici* ter jih 

odvedejo uprav go spod ski za pod pazduho v kolo.» — 

»Tako se je godilo v Gradačcu o letošnjem pravoslavnem vuzmu 

(juzkrsu«), ko sem, čitajoč v »Ljublj. Zvon ur začetek »Belokranjskega 

kola i, gledal istodobno pri cerkvi »srbsko kolo«, slučajno zbrano zato, 

ker so bili prišli godci, uprav »sviračit. 

Jako priljubljen (»obljubljen») je pri tukajšnjem »gradskem kolu« 

tudi ta način, da ostaja kolo na jed ni strani odprto, t. j. da vojarin 

(»kolovodja») ne sldcrfe kolobarja povse, tak6 da mu ostane l e v i c a 

Namreč : ž e n s k e ; — -) namreč: sta pisane volu ale rokavice, kakerSne nosijo 

l t i u i k i v Bosni tudi po letu. Pri Vnku („r ječn." 2 1 p„ b. „beleiiuuke 1 1 iLd,) pogrešaš lega 

pomena. 

•') Tnk<5 zove slove u ski „Doppelpfei fe ' 1 ; srb_: dvojnice ali »virale (Г. pl.) Vuk 

„rječu, 1 ' 1 1 3 . 

+) kolo, nekoliko temu podobno, videl sem 1. iS74- tudi na Mor&vskem, 

i d to na Dobri vodi (Gutu-asser) bi i JU Trebi ta pod kritim nedeljskim plesiščem. Na 

jedili strani sukali so se molić sami d e č d k i srtse, objemajc se /, rokami «a vrat (Lil-

nikj, d e k l i c e pa na drugi strani istotako zđse, toda p o [»e v a j e ufrodue pesmi, — 

J N. 
••) Unter Musikbegleitung. 
,!J CL'idačac, g e » , — čen, tedaj i Gr-Mačcu ; po V«kn рл; Gmdhčac, — čea {Gra-

t i o t , sie), mesno, nekdaj lud i trdnjava ( „grad") v Bosni. — J . N . 
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prosta ter si jo nasloni potem rad na hrbet. Pomika se pa kolo tudi 
po tem načinu vendar na levo. 1) 

Zamcnito je i takozvano »Brankovo kolo«, ki zove v kolo vse 
Jugoslovane ter se začenja tako: 

„Kolo, kolo naokolu 
Zaviieno, Kkplcteno'1 itd. 

(2. kitica kliče v kolo: Srbe, Hrvate, Bosance, Hcrcegovce, Sremce, 
Dalmatina, Dubrovčane, Bačvane s i sve duž Drave, Save i Dunava)« 

(Konec): 
„Ajde, l>raćo, ajde amo. 
Da se malto poigramo!" 

Malokedaj vidiS, da bi kateri »mladič« kolo igraje izpregovori 
kako besedico. Sosebno nisem zapazil dozdaj še nikdar, da bi sc bila 
katera »cura« rnzgovarjala s kom v kolu; samo »oženji ljudi« t j . 
oženjem moški, in to samo ondaj, kedar jim ,vince' ogreje srce in 
glavo, vriskajo isto tako »kao Svabski seljaci kod land le r-a«. 

D o d a t e k . »Brankovo kolo« zove se t a k d zato. ker ga je v 
slavo prenosa Brankovih (t. j, srbskega pesnika Branka Radiievica) 
kostii 1. 1S83. po pokojnikovi pesmi iz »djačkog razstanka« tudi za 
glasovir prosto po napevu priredil dr. J o van Paču. 

Začenja se uprav tako: 
i . 

OkiJeno, začinjeno/') 
lir^e, bra « j ' amo, amo, 
Da sc skupa poigramo. 

Kolo, kolo uaokolo. 
Vilo? i t o, pIaovito,-J 
Napleteuo, nnv&eno, 

2. 

SrbijanCc, Sivi! 
Ko sc .tebe1 (tebi) jo* ne divi? 
Rvačane, ne oil lane, 
Od uvek si ti bes mane itd. itd. 

I vi tlru^i du?. Duuftvn, 
I vi, [g]<le je Dmva, [Sava], 
I sv i drugi lamo, iimo, 
Dn, se [skupaj poigramo ' 

Po prejinjih besedah, iz Bosne priobčenih, vidimo, kakö naglo se 
je ponärodilo to srbsko kolo, ki je izšlo uglasbeno stoprav 1. [883. v 
Novem Sadu, pa ima med narodom že , inačic, kar smo videli malo poprej. 

Posebno se igra kolo v B o s n i po svedokovem dodatku: »na 
b o ž i č , u zkr s, G j or g je v-, M a r k o v - in Ilijn-dan« (pri pravoslavnih, 

i ) Tako so plesali lani tudi gospodski Srbi U Srbije in drugih krajev srbskih v 

Lipiku, toplicah slavonskih, a ne pod „vedrim n e b o m ' n e g o v dvorani — b r e n p e t j u . 

-} N111,: plaliovito, b ™ (rascli). 

e) Začiniti: würzen; (lielokr,) = KibćHti; v prenesenem pomenu — prim. V\tk, 

„rječn." 2 0 1 — 3U3. 
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kakor v Slavoniji po starem koledarju 20. julija). Tu bddi izrecno 
povedano Se to, da pričenjajo »gradsko kolo« pod vedrim nebom 
igrati vselej sami »mladi d« ; a s eure« prihajajo v tako kolo same, 
ali pa hodijo 6 ni рбпјс do hišnih vrat ter jih vodijo, (ako so namreč 
iz boljših hiš), potlej po gospodski do »kola«, kar Že vemo. 

Какб dobro je »Brankovega kola« pesnik pogodil ni rod 11 o ,čustvo', 
kaže nam ta prizor: 

V nedeljo (t2. avgusta t. 1.) prejdem iz Lipika, kder sem se 
bavil ondaj zarad zdravja, s etat na polje - s prepisom »Brankovega 
kola* v žepu. Ko pridem do neke hise ob cesti, ugledam pred njo 
kakih pet deklic (od 7. do 12, letal v čisti narodni opravi. Na moje 
priljudno vprašanje, zna li katera »kolo pjevatU, odgovorile so mi, 
da se tega ne uč6 v »,školi«. Prečitam jim nalašč samo 1, kitico, — 
Ze po prečitam p r v i vrstici — še bolj pa po z a d n j i začuli so se 
prevcseli glasi: »Oj, kako je to liepolc Moral sem jim večkrat pre-
čitati; ker si pa najmlajša vender ni mogla zapametiti vsega, prinese 
mi naglo iz hise svojo hrvatsko »početnico« ter mc zaprosi: »Molim 
liepo, gospodinc, napišite mi to u moju knjižicuU Storil sem to 
,drage volje'. Kolika radost! — Ko sem jim odhajajc obečal, da se 
vrnem skoro ter jim priobčim i drugo kitico, ako se naučč tačas 
p r v e , ni bilo veselju nI kraja, ni konca. 

VIL Hercegovsko kolo. 

Če na 343. str, priobčil sem okrajšano pesem: 
»Igra kolo v jEroegovini1 "til.* 

Tukaj do daj em samo še to, da igrajo kolo v Hercegovini pe-
vajoč: srbski .momci' i ,djevojke' {tudi hmlade snahe") s k u p a j , in to 
pna G j u r g j e v dan', na T r o j i c e ali D u h o v e , na S p a s o v dan 
i na sv. M a r k a pod ,vedrim nebom' , . , pri cćrkvi, a nato rodbine 
tudi pod krovom — po domačih hi&ah, Ob istih (svojih) svetkih 
igrajo kolo v Hercegovini tudi ,katoliki'. O božiču in vuzmu pa ni 
baŠ navada, da bi krščanl (bodisi katpliki ali pa pravoslavni) igrali 
kolo, V Hercegovini, a s osebno v glavnem mestu Mostaru igra se 
po n a v a d i ,01voreno' (odprto) kolo, ki je podobno s r p u in ga igrajo 
tudi srbske »kraljice« o »trjacih« (binkoštih). Prim. »Letop. Matice 
Slovenske« 1S88; 157—158. 

Po verodostojnem ustnem in pismenem poročilu bödi o tej pri-
liki razglašeno i to, da so v novi dobi (za avstrijanske vlade) začeli ple-
sati t. j. kolo igrati v Hercegovini i mladi takozvani Turki t. j. Jugo^ 
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Slovani turSke v e r e ; a sami m o S k i ; kajti sc ž e n s k e kri jejo 

(»kriju«). 

K a k o r v Bosni, t a k 6 so se tudi v H e r c e g o v i n i »kola« navzeli 

od S l o v a n o v i . . Cigani. K e r p a nimajo za »kolo« posebnih pesmij, 

zato pripevajo ciganske deklice kakeršne koli pripravne pesmi. 1 ) V 

Hercegovini igrajo p a Cigani kolo s a m o na » G j u r g j e v dane — m o š k i 

in ž e n s k e (mladi in stari n. pr. do kakih 4 0 let dobe svoje) vsi 

skupaj. 

Bodi tega dosti! — K a k o igrajo h r v a t s k a ali srbska g o s p o d a 

,o mika no närodno kolo' v sobi, sobani ali dvorani b r e ž p e t j a , — 

tega nisem bil nakan i l, niti nečem popisavati na drobno. D o p o v e d a t i 

s e m hotel č£, čitatcljcm in čitatetjkam, k a k d se igra in p o p o v a »belo 

kranjsko kolo« o raznih svetkih pod »milim n e b o m « in primerjati 

Metliški način drugim načinom j u g o s l o v a n s k i m — glede igranja (ple-

sanja) in petja, pa tudi dognati, odkod se j e stisob Metliško k o l o 

presadilo na belokranjski svet. — Primerjalni način ni bil menda brez 

uspeha in z a b a v e onim, kateri se zanimajo za take stvari. Hodi po-

vedano zdaj izrćcno .še to, da primerjaj e Metliški način drugim na-

činom jugoslovanskim, nisem m o g e l dözdaj-j med njimi zaslediti n i -

j e d n e g a po v s e takega, kakeršen j e Metliški, — 111 glede plesanja 

niti gledć petja. Ni jcdno kolo, kolikor sem jih videl ali ,čital\ ne za-

ččnja so z i s t i m i besedami k o t Metliško, ki j e znamenito i p o t ć m , 

da se p o p e v a j o v njem še s a m e , , posvetne pesmi. 

D o z d a j nisem mogel zvčdeti ni tega, da bi se pomikalo kje , k o ! o \ 

k a k o r n a Metliškem »pungrtu«, na kakšen hribec ali s t r m e c najprej v 

ravni vrsti navzgor, a potčm sukalo se »povitično« navzdol, ne glede 

pri bčm na k a k o posebno (stanovito) korakanje, k a k o r se gleda pri 

v s e h drugih Jugoslovanih, kateri igrajo kolo n a ravnini. 

Nepotujčeni narod hrvatski ali srbski igra na s v a t b a h Se s a m o 

svoje narodno kolo; meščani popustili so p a »kolo« nekod že na v e k e ; 

nekod g a igrajo vender .še poleg tujih plesov (brez petja), Z a g r e b č a n i 

igrajo kolo s a m o d o m a ali pa na očitnih plesih v d v o r a n a h ; kmetje 

okoli Z a g r e b a — kajkavci — p a ne igrajo nikdar »kola«. 

Predno za vršimo ta spis, bodi priobčena še ta zanimljiva p o -

sebnost, ki se o v r i a v a v nekih krajih jugoslovanskih šc dandanes. 

K o se bli?,a žen i h (smladozenja«) z nevesto in svat i vred domači hiši, 

skoči iz hiše ali ,dvora' n j e g o v a mati pred hišo, in bodisi fs tčm 

LJ ,,Dcin Rythmus des Tluikcs sicli anschmiegende Lieder." 
•') T Eiko (uprav „dÖMlej"') ko L j e d no he&cdo ј ^ о т д ф МеШ&ш. 
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starjaV) vodi ona sama pe vaj oče »devajočko kolo«, — kakor sedanja 
žc priletna, a za ta stari« narodni običaj vsa živa vojarinka Met li ska . . 
na »pungrtu«.3) Prim, i Vuk. sKovčcžie* na str. 78. (4, razst.). 

D o d a t e k . 

VIIL ^Črnomaljsko kolo1, 
O znani slavnosti, ki se je v Črnomlju ovršavala letos in 

19, avgusta mescca, igralo se je .drugi' dan tudi narodno kolo, potem 
ko je bilo jenjalo že pred desetimi leti. Vodilo se je ondi poprej na 
vuzdmski in b i n k o š t n i ponedel jek, — zadnjič pred Haiinkovo 
hišo in na trgu (,placu), tedaj ,na ravni1; — 19. avgusta t. 1. ,popoldan' 
kölale so pa, in to same dčklice od 16. do 22. leta dobe svoje na 
tako Kvanem »gričku4 nad Črnomljem na Metliško stran. Bilo jih je 25 
lepo jednako oblečenih, na glavi in na prsih s cveticami okrašenih, 
— vse i -t mesta, samo dve iz predmestja Loke. Vodila je Elizabeta 
Starih a. Pčle so dve pesmi: prvo v kolu, a drugo (po zavrženem 
kolu) o znani šaljivi, samo malo izpremenjeni igri; »most« (Prim, str, 
340 — 341 in 49S—496). Obč pesmi z napevom vred zapisal si je g. 
L. Kuba (Čeh) za svoje znamenito delo: »Slovanstvo ve svych zpßvech* 
ter prepustil besede tudi v£, g. Šašlju, a ta je prvi priobčil meni obć 
pesmi (A, B); kesneje mi pa poslal brat Anton inačico tej in oni 
(a, p) tak6, kakor mu je obč zapisala 17 letna Josipina Schweige rje v a, 
ki se je bila udeležila tudi ,kola' in ,igre'. 

л. a. 
O Jeleno, vsa gora zelena, 
Xutri [".inte trava /iitelina1, 
Žela jo je spreminja ,devojkah 

Zlatim srpom, belimi rokami, 
Nesla jo je svoj'ga brüten konj tem, 

t,Pijte, jejte moj'ga bratca konjci, 
Jutri bote (.taleč putovalä 
Čez ,ic' gore, gore visoke 
Сек ,te' votle, vode gliboke." 

ti. 
ЛГ je trden ta vaš most ? 
PrcroÄa roia brunka4) je niišj. 

Aj zelena je vsa gora . . (äkrat) 
A j notri raste trava ,detelifla'. 
Лј iela je je spremlada ,<li vojka* — 
Aj blatim srpanu, г bejlimi rokami, — 
Aj ueslftje je spred brateovim kojucem'): — 
„Лј pite, jejte moj'ga bratca kojnei, — 
Aj jutri bole deleč potovati, — 
Лј иел ,tej' gore, gore so visoke, 

Aj ie/, ,tejh vode., vode so Sirske,1' — 
\ 

ЛГ je kaj trden ta va£ inusL? (škrat) 
S(>rero5.a roia brnnka j c naša 

!) Belokr. nm.: „Se tako it ara' . 
-J be nekolike» obečaiiih jezikovnih podatkov belokranjskih kauim j'nrnultßctL p ti-

s e be . Pis, 
;l) Namesto r , . . pred bra t cove kojneo 
Jj Kakor je Metličanom osčdobi nerazumna beseda „prungar 1 ', tako 1 Črno-

mdljcem čudna „brnnka" ; Sodim pa, da je 5 časom ta (pO ne№U nanosi i) nastala h đ n e . 
Ta pripevek: „Spreroia roia itd.1' . . . ponavlja se za vsako naslednjo vnstiuo 

pesmi ji, samo za dvorna ne (gl. itr. 749). 
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Aj, je trden, trden kakor 

\f. česa ste ga Sffdali? 
Ib ,lfi4eL repe ^mtane'. 
Kuni u Site Jo utrdili ? 
Nftiemu gospod' županu, 

Aj, je trden, trden k:ikor kust, Jakral) 

U fesa ste ga aldali? — 
U .lej-te1 repe ^nitnue'. — 
Komu sto jo hkralU — 
Nsiš'mu go&piuV županu. — 
M i VÜS l lOÄ ' l T lO K : l t o i L t i . — 

On jc a s i dober oče, 
Ker nam nit ne sporoče.1) 
ЛГ Ctc nas pustit' trikrat skus? — 
АГ pejte, pejte trikrat skus, — 
"/Aignite gor' visok' rokć ! — 

Po čakavskih oblikah: >dttelinac (A) in idivojka« (k), dalje po 

hrvatskih ostankih: nutri, rukami, putovati i. dr, slutim, da se je prva 

pesem, kakor Metliško kolo, nekdaj presadila tudi . . s hrvatske strani. 

Da je pa pesem A starejša, svedoči — pole^ starega zvalnika (Je-

leno) in orodnika brez prćd'oga (dvakrat) — tudi pravilneje na-

rodna mera: v prvih sedmih vrsticah pravi pravcati desetcrci, t j . de-

sete t ozl ožili ali ,peterostopni' trohaji, dočim je v bolj poslovenjeni 

inačici («) prva vrsta zdaj za dva zloga prekratka; a vsi drugi granesi 

izpremenili so se iz trohajev v jambe (zbog novega dodatka »aj* pred 

vsako vrstico). — Na moje pismeno vprašanje, kak d sc je uprav pelo oni 

lian, odpisalo mi se je: ^ Pesem se poje, kakor jc napisana« (pod. a in fi). 

Po tem takem je oni, kdor je pćl gospodu Kubi, pozabivši iz-

pustil v drugi pesmi (B) pet vrstic, ki nam jih je nadomestila inačica ([i), 

Zovcjo se pa ,plesalke in pevke', katere so prebudile kolo Črno-

maljsko od smrti, tako: Stari ha Elizabeta (vojarinka), Stariha An;t, 

Schweiger Josipina, Schweiger Frančiška, druga istega imena, Schweiger 

Marija, (Starašinič Ana in Starasinič Marija iz predmestja Loke), Zajec 

Marija, Kramar ič Marija, Malerič Ana, Kukar Frančiška, Župančič 

Antonija, Kramatič Josipina, Stonič Marija, Strugar Ivana, Klemenec 

Antonija, Klemenec Josipina, Papež Marija, Vardjan Ana, Vrsčaj Ana, 

Štčrk Ka t , Čelcsnik Marija, Vardjan Marija, K, A41). — Slava j im! 

Popravk i , Pp moj ib sedanjih mislil) popevale su pevke v pesmi na 4 H- str. 
mtjsto zadnje vrst i« nekdaj dve . . . tako: 

Volim sama i do noti Nego *a tvojom pomoli 1 1 

Zato čitaj ondi v 3 1 . vr, namesto: „ p e t i h " /daj: š t i r i h . Na 495- Str. v 22. 
vr, nm.t „stari" Sil. stvari; — <H7 (3. pesni., t. vr.) nm.: „mjesCiiia" Cit. mjesečma; -
6 1 9 2 (i pred) nm.! „ponida' 1 čit, pomela, - 670., • d. nm.: „pesemcc" nt. pe-
smi« ; — 27. vr. nm.: „djendano11 fit. djerdane; — 0 7 * - ™ J krotko; 

10. nm.: „inL fit, iipmv; a nm. „nehajo" tit. nahaja; — 24. um.: „ K W f . kun ; 
fjSo. lit. in iS, nm. : „fasiliL< f . „včasih; — 3. vr. od idol. nm.t „meni" f , mene; — 08 ( 
J3 . nm.: „potem takem1' č-po tćm takem, , 

Kakih pet pogreäkov v naznačeni meri zasledili so vusčuki menda Зл sami 

•J Menda nm.: spoictC (za „odrefe' 1). 
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